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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odluéili za moderan i visokovrijedan proizvod. Upute za rukovanje
predstavljaju sastavni dio proizvoda. One sadrze vaZzne napomene za sigurnost,
rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napome-
nama za rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. Ovaj proizvod koristite
isklju&ivo na opisan nadin i za navedena podrugja primjene. U sluaju predaje
proizvoda treéim osobama, prilozZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Avutorsko pravo

Ova je dokumentacija zadticena autorskim pravima.

Svako umnoZavanje odnosno svako naknadno tiskanje, Eak i djelomiéno, kao
i reprodukcija slika, makar i u promijenjenom stanju, dozvoljeni su iskljugivo uz
pismeno odobrenje proizvodada.

Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, svi podaci i sve napomene za prikljucivanije i posluziva-
nje uredaja sadrzani u ovim uputama za rukovanje odgovaraju najnovijem stanju
tehnike u trenutku pripreme za tisak i navedeni su uz uvaZavanije nasih dosadas-
njih iskustava i saznanja.

Na osnovu navoda, slika i opisa sadrzanih u ovim uputama za rukovanije ne
mogu se izvoditi nikakva potrazivanja.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za $tete nastale uslijed nepostivanja uputa,
nenamijenske uporabe uredaja, nestruéno izvedenih popravaka, neautorizirano
izvrienih preinaka ili uporabe nedopustenih zamjenskih dijelova.

Namjenska uporaba

Ovaqj je uredaj namijenien isklju&ivo za zavarivanije i vakumiranije hrane u koli-
¢inama za kuéanstvo i samo za privatnu uporabu u kuéanstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za gospodarsku ili industrijsku uporabu, i nije za trajnu uporabu.

Svaki drugi nain uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra
se nenamijenskom. Isklju€ena su sva potraZivanja bilo koje vrste na temelju 3tete
nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

SV 125 C3
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Opseg isporuke i provjera transporta
Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:

® Uredaj za vakuumiranje
1x rola s folijom

2 x crijevo

3 x adapter

1x rezervni briveni prsten

Ove upute za uporabu

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva odteéenija.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(vidi poglavlie Servis).

Raspakiranje
4 Sve dijelove uredaja, cjevastu foliju i upute za rukovanije izvadite iz kartonske
kutije.
4 Odstranite svu ambalazu.

4 Uklonite zastitnu foliju s upravljackog polja.

OPASNOST

> Djeca ne smiju koristiti ambalazu za igranje. Postoji opasnost od gusenia.

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza fiti uredaj od transportnih osteéenja. Ambalazni materijali odabrani
su prema ekoloskim aspektima i aspektima odlaganja i stoga se mogu reciklirati.

@ Povrat ambalazZe u kruzni tok materijala $tedi sirovine i smanjuje nakupljanje
otpada. Ambalazu koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim
%@ lokalnim propisima.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.
Pazite na oznake na razligitim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZze oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
a sliedeceg zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali

NAPOMENA

> Po moguénosti saduvaite originalno pakiranje za vrijeme trajanja prava
na jamstvo kako biste uredaj u sluéaju koridtenja prava na jamstvo mogli
uredno zapakirati.

SV 125 C3 HR 3
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Opis uredaja

Slika A
Poklopac uredaja
Usisna cijev
Namataé za kabel
Zice za zavarivanje
Donii briveni prsten
Strazni graniénici
Prednji grani¢nici
Deblokada poklopca
Naprava za usisavanje O

Gornii brtveni prsten

60000000 0OS

Pritisna brtva

Slika B

@® Tipka[== (pokretanje / zaustavljanje funkcije ,zavarivanje”) s kontrolnom
lampicom (crvena)

® Tipka [s] [pokretanje / zaustavljanje funkcije ,vakumiranije i zavarivanje”) s
kontrolnom lampicom (crvena)

@ Tipka & (aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet“) s kontrolnom
lampicom (zelena)

® Tipka|# | (akfiviranje / deaktiviranie funkcije ,Soft”) s kontrolnom lampicom
(zelena)

16}

Tipka [ 3 | (pokretanije / zaustavljanie funkcije ,vanjsko vakumiranje”) s kontrolnom
lampicom (crvena)

Slika C:

® crijevo za vakumiranje
® odapter A

@® odapterB

@ adapter C

4 HR SV 125 C3
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Tehnicki podaci
Radni napon

Snaga uredaja

Razred zastite

5t

Sigurnosne napomene

220 - 240V ~ (izmjeni¢ni napon),
50/60 Hz

125 W
I/ =] (dvostruka izolacija)

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze
u dodir s namirnicama prehrambeno
su sigurni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

m Uredaij prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventual-
na vidljiva vanjska osteéenja. Osteéeni uredaj ne pustajte

u rad.

m Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeni-
ti proizvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba,

kako bi se izbjegle opasnosti.

m Uredaj nikada ne koristite s oteéenim mreznim kabelom.

m Ne koristite produZne kabele ili nizove utiénica, koje ne
odgovaraju potrebnim sigurnosnim odredbama.

m Nikada ne otvarajte kuéiste uredajal

m MrezZni utikaé izvucite iz utiénice, prije nego $to zapolnete

s Ciséenjem.

m Osigurajte, da prilikom ¢&id¢enja ne dode do prodiranja

vlage u ureda.

SV 125 C3
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OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéni popravci mogu
uzrokovati opasnosti od ozljeda korisnika ili osteéenja ure-
daja. Osim toga, u tom se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

m Uti¢nica mora biti lako dostupna, kako biste mreZni kabel
u sluaju opasnosti lako mogli iskopéati.

OPASNOST OD OZLIJEDA!

m Cidcenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuéeg nadzora.

m Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba drzati podalje od
djece mlade od 8 godina.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao
i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su
pod nadzorom ili su primile poduku o sigurnom rukovanju
uredajem te su razumiele opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaija.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem!

m Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

m Uredaj nikada ne ostavite bez nadzora, kada je spreman
za rad. Nakon uporabe ili za vrijeme prekida rada izvu-
cite mreZni utikag iz utiénice, kako biste izbjegli nehoti¢no
ukljuéivanie.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

m Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za
daljinsko upravljanje uredajem.

6 HR SV 125 C3
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NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban
nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.

OPASNOST - STRUJNI UDAR!

A\ Oprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda !

Postavljanje i prikljucivanje

Zahtjevi u pogledu mjesta postavljanja
Za siguran i besprijekoran rad uredaja mjesto postavljanja mora zadovoljiti
sliedece zahtjeve:
B Prilikom postavljanja uredaij stavite na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.
B Uredaj ne koristite u vruéem, mokrom ili vrlo vlaznom okruZenju niti u blizini
zapaljivog materijala.

B Utiénica mora biti lako dostupna, tako da mrezni kabel u sluaju opasnosti
lako moZete iskop&ati povlacenjem.

Elektri¢ni prikljucak

POZOR

> Prije prikljugivanja uredaja usporedite podatke za prikljugivanje (napon i
frekvenciju) na tipskoj plocici uredaja sa podacima Vase mreZe napajanja
strujom. Ovi podaci moraju se podudarati kako ne bi doslo do o3teéenija
uredaja.

> Uvjerite se u to, da je mrezni kabel uredaja neosteéen i da ne prelazi preko
vruéih povrina i/ili o3trih ivica.

> Obratite paznju na to, da mrezni kabel ne bude évrsto zategnut niti presa-
vijan.

> Ne dozvoljavaijte da prikljuéni kabel visi preko kutova (opasnost od spoti-
canja preko Zice).

4 Utaknite utikaé u utiénicu.

SV 125 C3 HR 7
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Funkcije
Tipka Funkcija
===== Pokretanje / zaustavljanje funkcije ,zavarivanje”
(bez vakumiranija)
===== Pokretanje / zaustavljanje funkcije ,vakumiranje i
Tttt zavarivanje”
() Aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet”
(W ) (za posebno vlazne namirnice)
Aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”
@ (za hranu osjetljivu na pritisak, npr. voéa ili kolaéal)
Pokretanije / zaustavljanje funkcije ,vanjsko
rew vakumiranje” (za vakumiranje pomoéu crijeva i
adaptera)
. L3
Savijeti
U sliedeéoj tablici nalaze se napomene za optimalnu pripremu i obradu namirnica.
. . | Preporucena
. Preporuceni
Namirnica Napomene . dodatna
spremnik "
funkcija
— koristite samo svieze
) kvalitete, o ¢
Meso / riba L . — Vredica Y
— Ne prekidajte rashladni
lanac
8 HR SV 125 C3
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p . .| Preporuéena
Namirnica Na reporveent dod
pomene q odatna
spremnik "
funkcija
— ogulite ili operite i
osusite
— blansirajte nekoliko
minuta u kljuéajuéoj
Povrce vodi, so.k|r0|tf ledenom — Vrecica
vodom i osusite, kako
biste izbjegli gubitak
okusa i boje ili nasta-
nak plinova™ tijekom
skladidtenja
lisnat i — operite i osusite
isnato povrée .
/ solorop — nije prikladno za — Spremnik
zamrzavanje
— Hladnjak:
spremnik
3 — ogulite ili operite i
Voce o - 3
osusite Z.Gmf @ (')
zivaé:
vrecica 6

B . — operite i osusite o
Zaéinsko bilie N . — Vreéica
— cijele stabljike

— Spremnik

Peciva
— Vredica @

— odozgo u vreéicu /
spremnik stavite komad

Pragkaste . N — Vreéica
namirnice papirnatog ruénika ili s "
vakumiraijte u original- — opremni
nom pakiranju
— Spremnik
Hladne teku-
Cine — npr. kratko zamrznite — Vredica ‘ ‘

SV 125 C3 HR 9
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p . .| Preporuéena
. reporucéeni
Namirnica Napomene . dodatna
spremnik "
funkcija
— Spremnik
Ohladena,
kuhana jela — Vredica “‘

*Vrijedi npr. za sve krstadice (brokula, cvietaga, kelj, itd.), 3paroge, slatki gradak, grah, roma-
nesco brokula i pak choy.

Zavarivanje cjevaste folije

NAPOMENE ZA FOLIJU

>

>

1)

2)

3)

10 HR

Folija smije biti Siroka maksimalno 30 cm. U protivnom se neée ispravno
zavariti.

Za ovaj uredaij koristite samo folije koje su strukturirane s jedne strane (to¢-
kice ili utori) i debljine od oko 0,17 - 0,29 mm (170 - 290 y) te proizvedene
od naijlona (PA) PE. U protivnom nit neée biti dobro zabrtvljena i uredaij

se moze oétetiti. Folije ove vrste mozete prepoznati prema podacima na
pakiranju. Ovisno o vrsti i debljini folije varira i kvaliteta niti.

Isporugena folija prikladna je za temperature od -20 °C do +110 °C.
PriloZena folija je bez BPA i pogodna je za mikrovalnu peénicu. Medutim,
nikada ne zagrijavajte vredice potpuno zavarene u mikrovalnoj. Vredica
moze puknutil Jedna strana vredice mora biti otvorena. Vredice zagrijavaijte
najvise 3 minute na maksimalnih 70 °C.

Zelienu duzinu cjevaste folije za vreéicu odreZite skarama, $to je vise moguée
ravno.

Otvorite poklopac @ pritiskom na deblokadu poklopca @ i poklopac @

podignite prema gore.

Postavite otvoreni kraj vrecice u uredaj tako da se otvor vreéice nalazi na
srediti unutar donjeg brtvenog prstena @. Vrecica smije maksimalno ulaziti
do straznjeg grani¢nika @ i mora se nalaziti izmedu prednijih grani¢nika @.
Ako vrecica prelazi jedan ili oba grani¢nika @/@ vredica se nece modi
ispravno zavariti:

SV 125 C3
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NAPOMENA

> Otvor vredice mora glatko nalijegati na Zice za zavarivanje @. U protiv-
nom zavarivanje nece ispravno funkcionirati.

4) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritisna briva () pritis¢e vredicu na Zice za
zavarivanje @), pri Eemu nastaje glatki 3av. Pritom pripazite da ulegnu oba
éoska poklopca uredaja @. Po potrebi ih jos jednom pritisnite na oznakama

b i a , tako da poklopac uredaja @ ulegne i zakljuéa se.

5) Pritisnite tipku [==] @. Kontrolna lampica @ svijetli. Cim je postupak zavari-
vanja zavrien, kontrolna lampica B nakratko treperi, a zatim se gasi.

NAPOMENA

> Postupak zavarivanja moZete prekinuti u bilo kojem trenutku ponovnim
pritiskom na tipku == @. Kontrolna lampica @ treperi, a zatim se gasi.

SV 125 C3 HR 11
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OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA

Ako se kontrolna lampica @ tijekom postupka zavarivanja
ne ugasi najkasnije nakon 10 sekundi, to znaéi da je uredaj
u kvaru!
> Odmah izvucite mrezni utikag iz uti¢nice. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj. Obratite se servisu za kupce.
6) Otvorite poklopac @ pritiskom na deblokadu poklopca @ i poklopac @
podignite prema gore. |zvadite vredicu. Ista je sada na jednom kraju zava-
rena.

NAPOMENA

> Provjerite da je var ispravan. Ispravan var treba biti glatka, ravna traka bez

nabora.

7) Napunite vrecicu. Morate ostaviti slobodno najmanje 6 cm vredice do
zavarenog ruba.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA

> Vredicu napunite tako da ostaci namirnica ili tekuéina ne istieéu prilikom
zavarivanja i da ne mogu dospijeti u uredaj.

8) Ako ne Zelite vakumirati vreéicu, sada zavarite i drugu, otvorenu stranu.

NAPOMENA

> Pri¢ekajte nekoliko sekundi prije zavarivanija sliedeée vreéice kako bi se
uredaj mogao ohladiti.
Tijekom ove faze hladenja ne moZete ponovno pokrenuti funkciju , zavari-
vanja“.

12 HR SV 125 C3
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Vakumiranje

Vakumiranije cjevaste folije

Prilikom zavarivanja mozete istodobno i usisati zrak iz vreéice (vakumirati):

NAPOMENA

> Ako Zelite vakumirati vreéice s isklju¢ivo tekuéim sadrzajem, najbolie je
tekuéinu zamrznuti kako ju tijekom vakumiranja uredaj ne bi usisao. Ako se
neZeliene male koli¢ine tekudine ili hrane ipak usisaju, ispustaju se u malu
posudu za sakupljanje tekudine, koja se nalazi izmedu donjeg brivenog
prstena @.

1) Postavite otvoreni kraj vredice u uredaj tako da se otvor vreéice nalazi na
srediti unutar donjeg brtvenog prstena @. Vredica smije maksimalno ulaziti
do straznjeg graniénika @ i mora se nalaziti izmedu prednijih graniénika @.
U protivnom vakumiranije i zavarivanje neée funkcionirati:

2) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca

uredaja @. Po potrebi ih jo$ jednom pritisnite na oznakama b i a , tako da
poklopac uredaja @ ulegne i zakljuéa se.

SV 125 C3 HR 13
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NAPOMENA

> Pazite da se gornji @ i donji briveni prsten @ ne osteti! U protivnom

uredaj ne moze usisati zrak iz vredice.

> Ako se osteti jedan od brtvenih prstena @/@ jednostavno ga izvucite iz

udubljenja i u udubljenje utisnite rezervnu brtvu.

3) Ako je potrebno, odaberite odgovarajuéu dodatnu funkciju za vaiu hranu.

U protivnom presko&ite ovaj korak i nastavite s tockom 4):

— Pritisnite tipku @ @ ako Zelite vakumirati posebno vlaznu ili soénu

hranu, poput svjeze mariniranog mesa ili narezanog voéa.

Ako postoji vlaga izmedu folije na zavarenom 3avu, to moze uzrokovati
neispravno zavareni $av. Kada se aktivira ova funkcija, vrijeme zavariva-
nja se poveéava tako da je zavareni 3av stabilniji.

Ako je aktivirana dodatna funkeija [s] ,Wet", sviietli pripadajuéa kontrol-
na lampica @.

Pritisnite tipku | @ | @ ako Zelite vakumirati namirnice osjetljive na pritisak,
poput kolaéa ili bobica. Kada se aktivira dodatna funkcija ,Soft”, pod-
tlak se lagano smanjuje pa se hrana jako ne pritisée.

Ako je aktivirana dodatna funkcija | % | ,Soft”, svijetli pripadajuéa kon-
trolna lampica @®.

NAPOMENA

> Ako Zzelite vakumirati vlaznu i na pritisak osjetljivu hranu, istovremeno moze-

4)

5)

14 HR

te akfivirati obje dodatne funkcije.

Pritisnite tipku [#2] @®. Kontrolna lampica @ svijetli i uredaj izvladi zrak iz
vrecice. Cim se zrak usisa, dodatno svijetli kontrolna lampica [==] @. Uredaqj
sada zavaruje vredicu. Cim je postupak zavarivanja zavrien, obje kontrolne
lampice ®/@ trepere i zatim se gase.

Kada se ugase obje kontrolne lampice (®/{® mozete otvoriti poklopac priti-
skom na deblokadu poklopca @ i podiéi poklopac uredaja @ prema gore.
Izvadite vakumiranu zavarenu vreéicu.

SV 125 C3
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NAPOMENA

> Postupak vakumiranja mozete prekinuti u bilo kojem trenutku ponovnim

pritiskom na tipku | @. Pripadajuéa kontrolna lampica @ se gasi.
Ponovno pritisnite tipku |57| @ za nastavak postupka vakumiranja.

Ako je uredaij ve¢ predao na zavarivanje i dodatno svijetli kontrolna lamica
@, postupak se moze prekinuti i tipkom |==| @. Kontrolne lampice ®/®

najprije trepere i zatim se gase. Uredaj zaustavlja postupak zavarivanija.

Kada jednu za drugom vakumirate i zavarite 5 vredica, ostavite uredaj
otprilike 1 minutu da se ohladi. Tijekom ove faze hladenja moze biti da se
uredaj ne moZe ponovno pokrenuti.

Nakon faze hladenja, uredaj ponovno moZete nastaviti normalno koristiti
(&ak i ako nije protekla cijela minutal).

SAVIET - KUHANJE ,,SOUS-VIDE”

> Buduéi da je isporuéena folija prikladna za temperature od -20 °C do

+110 °C, mozete e koristiti za tzv. ,sous-vide” kuhanije (vakuumsko kuha-
nje). ,Sous-vide” je francuski naziv za ,pod vakuumom®.  Prilikom kuhanja
pod vakuumom, namirnica (uglavnom riba ili meso, ali moguée je kuhati i
povrée) se zavari u vakumiranu vredicu i zatim se kuha na niskoj temperaturi
(oko 50 do 90 °C) u vodenoj kupki ili na pari. Prednost ovakvog naéina
kuhanija je da hlapljivi okusi ili arome ne nestaiju tijekom kuhanja. Namirni-
ca koja se kuha ne isusuje se, i zadrzavaiju se vitamini i arome. Zagini i bilje
stavljeno u vreéicu zajedno s namirnicom jelu daje intenzivniji okus.

Vakumiranje posuda i vrecica koje se mogu ponovno

zatvoriti

NAPOMENA

> Ne vakumirajte vredice ili spremnike u kojima se nalaze iskljucivo tekucine.

Iste se mogu usisati tijekom vakumiranja. Ako se nezeliene male kolicine te-
kuéine ili hrane usisaju, ispustaju se u malu posudu za sakupljanje tekucine,
koja se nalazi izmedu donjeg brtvenog prstena @.

Isporucenim crijevima za vakumiranje @ i odgovarajué¢im adapterima ®/®/@
mozete vakumirati posude i vreéice koje se mogu ponovno zatvoriti.
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NAPOMENA

| 2

Odgovarajuée vredice i posude dostupne su zasebno u na3oj online frgovini
- vidi poglavlie ,Narucivanje rezervnih dijelova i pribora”.

Crijeva za vakumiranje @ i adaptere ®/® /) kompatibilni su s vredicama
i posudama drugih proizvodaéa.

Adapter npr. pogodan za

Adapter A © KUTIJ.e za ruch FoodSaver, Ernesto, razne
vredice s ventilom

Adapter B ® Spremnik za odrzovorl|e sviezine
FoodSaver, razne vreéice s ventilom

Adapter C CASO, staklenke FoodSaver

Vakumiranije vreéica

1)
2)

3)

4)

5)
6)

7)

Crijevo za vakumiranje @ spojite na napravu za usisavanje &% @ na
uredaiju.

Odaberite odgovarajuéi adapter A/B @/ za vrecicu koju Zelite vakumirati i
stavite je na crijevo za vakumiranje @.

Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca
uredaja @. Po potrebi ih jos jednom pritisnite na oznakama [% i ¥ tako da
poklopac uredaja @ ulegne i zakljuéa se. o

Pazljivo zatvorite vredicu koju Zelite vakumirati. Vakumiranje radi samo ako
je vrecica potpuno zatvorena. Najbolje je da vredicu postaviti tako da usisni
otvor vredice lezi na glatkoj povrsini.

Pritisnite adapter A/B ®/@® &vrsto na usisni otvor na vredici.

Pritisnite tipku | ™ | {®. Kontrolna lampica (O svietli i uredaj izvlagi zrak iz
vredice. Cim se zrak usisa, gasi se kontrolna lampica .

Adapter A/B ®/® sada mozete skinuti s vredice.

Vakumiranje posuda

1)

2)

16 HR

Crijevo za vakumiranje @ spojite na napravu za usisavanje e O na
uredaju.

Odaberite odgovarajuéi adapter ®/® /@ za vreéicu koju Zelite vakumirati
i stavite ga na crijevo za vakumiranje .
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6)

Ciséenje

Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca
uredaja @. Po potrebi ih jo$ jednom pritisnite na oznakama O i @ tako da
poklopac uredaja @ ulegne i zaklju&a se.

Spojite adapter ®/® /@ na odgovarajuéu napravu na posudi. Za vise
informacija pogledajte upute za uporabu posude.

Pritisnite tipku | %] 0. Kontrolna lampica @ svijetli i uredaj izvlagi zrak iz
posude. Cim se zrak usisa, gasi se kontrolna lampica @.

Sada adaptere /@ /@ mozete skinuti s posude i s uredaja.

OPASNOST

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara!

>

>

Mrezni utika¢ izvucite iz utiénice, prije nego $to zapoénete s Cidéenjem.

Osiguraite, da prilikom ¢id¢enja ne dode do prodiranja vlage u uredaj.

POZOR

Moguce osteéenje uredaja.

>

>

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &iséenie, jer ista mogu
osfetiti povrdinu kuéista uredaja.

Ne koristite tvrde ili o3tre predmete za uklanjanje eventualnih zalijeplienih
ostataka sa Zica za zavarivanje @. U protivnom mozete ostetiti Zice za
zavarivanje @ ili izolaciju.

Ciséenje uredaja

¢

¢

SV 125 C3

Ocistite povrsinu kudéista uredaja blago navlazenom krpom i blagim sred-
stvom za pranje posuda.

Prebrisite gornji @ i doniji briveni prsten @ te pritisnu brivu @ vlaznom krpom.
Uvjerite se da je uredaj ponovno suh prije nego ga ponovno koristite.

Crijeva za vakumiranje @ i adaptere ®/® /@ prebrisite viaznom krpom.
Ako su jako prljavi, te dijelove moZete oéistiti i toplom vodom s nesto de-
terdZenta za pranje posuda. Prije ponovne upotrebe pazite da su svi dijelovi
suhi.

Isperite posudu za sakupljanie tekuéine koja se nalazi izmedu donjeg brtvenog
prstena @ u toploj vodi s malo sredstva za pranje.

Po potrebi posudu za sakupljanje tekuéine moZzete prati i u perilici
posuda. Pritom pazite da se posuda za sakupljanije tekuéine ne
zaglavi u perilici posuda i, ako je moguée, koristite gornju ko3aru
perilice posuda.

HR 17
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~
o

Cuvanje
Uredaj ima integrirani namata& za kabel @ na donjoj strani kudista, na koji
mozete namotati mrezni kabel kada se uredaj ne koristi. Mrezni kabel namotajte
oko namataéa kabela @ u smjeru oznagenom strelicom.

s 3 ~
[ < J
Q )

Na taj nadin Cete sprijeciti da se mrezni kabel uklijesti, uprlja ili da visi i predstav-
lia potencijalni izvor opasnosti.

POZOR

Moguce osteéenje uredaja.

> Ne dozvolite da se, tijekom skladistenja uredaja, poklopac uredaja @
zakljuéa! Kada je poklopac uredaja @ zakljuéan, postoji trajni pritisak
na gornji O i doniji briveni prsten @, kao i na pritisnu brivu @. To moze
utiecati na njihovu funkciju.

4 Cuvaijte uredaj na &istom i suhom miestu koje nije izlozeno neposrednom
utjecaju sunceve svjetlosti.

Zbrinjavanje
Uredaj nikako ne smijete bacati s obi¢énim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Uredaj zbrinite preko autoriziranog poduzeéa za zbrinjavanie ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte trenutaéno vazede propise.
U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje otpada.
@
oA o moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili
opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo, saéuvaijte raéun. Potreban je
kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska

na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo ispunje-
nje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti uredaj s
nedostatkom i dokaz o kupnii (ragun), te pisanim putem ukratko opisati u éemu
se sastoji greka proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proi-
zvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva
dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju dije-
lovima brzog habanija ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaga, akumulatora
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i ako nije struéno koristen ili servi-
siran. Za struéno koritenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke na-
vedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluaju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i
zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (npr. IAN 123456_7890) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagaijnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EF3E Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ove i mnoge druge
# | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
w3 | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 367926_2101.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 367926_2101 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Narucivanije rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete naruéiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR kéda mozete izravno ofidi
na nadu web stranicu i vidjeti i naru¢iti dostupne
rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru moze-
te obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (npr. IAN 123456_7890)
koji mozete pronaéi na naslovnoj stranici ovih uputa za uporabu.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguée naruditi
za sve zemlje.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparatal

Time ste se odlu¢ili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre koridé¢enja proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Avutorsko pravo

Ova dokumentacija je zati¢ena autorskim pravom.

Svako umnozavanije odn. predtampavanije, Eak i delimi¢no, kao i prosledivanje
slika, i v izmenjenom obliku, dozvoljeno je samo uz pisanu saglasnost
proizvodada.

Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i napomene vezani za prikljugivanje i rukovanje
proizvodom, sadrzani u ovom uputstvu za upotrebu, odgovaraju poslednijim
informacijama dostupnim u vreme Stampanja uputstva, pri &emu su u obzir uzeta
naa dosadadnja iskustva i saznanja.

PotraZivanja na osnovu podataka, slika i opisa u ovom uputstvu nisu moguéa.

Proizvodag ne snosi odgovornost za oteéenja nastala usled zanemarivanja
uputstva, nenamenske upotrebe, nestruénih popravki, neovlaiéenih izmena ili
koriéenja nedozvoljenih rezervnih delova.

Namenska upotreba

24

Ovaj aparat je namenjen iskljugivo za zavarivanje i vakuumiranje namirnica u
koli¢inama koje su uobi¢ajene u domadéinstvu i samo za privatnu kuénu upotrebu.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu, kao ni za
trajnu primenu.

Svaki drugi nagin korid¢enja i korid¢enje van navedenih okvira se smatra nena-
menskim. Isklju&ena su potrazZivanja bilo koje vrste, zbog o3te¢enja nastalih usled
nenamenske upotrebe. Rizik snosi isklju&ivo korisnik.
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Obim isporuke i pregled posle transporta
Aparat se standardno isporucuije sa sledeéim delovima:
® Uredaj za vakuumiranje

1x folija u rolni

2 x crevo

3 x adapter

1x rezervni zaptivni prsten

Ovo uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih o3teéenija.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
ostecenja izazvanih loSom ambalaZom ili transportom (pogledaite
poglavlie Servis).

Raspakivanje
4 Izvadite iz kutije sve delove aparata, foliju u rolni i uputstvo za upotrebu.

4 Uklonite sav ambalazni materijal.

4 Uklonite zastitnu foliju sa polja sa upravljackim elementima.

OPASNOST

> Deca ne smeju da koriste ambalazni materijali kao igracku.
Postoji opasnost od gusenia.

Odlaganje ambalaze

Ambalaza titi aparat od odteéenja u transportu. Ambalazni materijali su izab-
rani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

027 Vra¢anjem ambalaZe u proces kruZenja materijala se 3tede sirovine i smanjuje

gomilanje otpada. OdlozZite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazedim
lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale posebno. Ambalazni materijali su oznageni skraéenicama (a) i

a ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

NAPOMENA

> Ako je moguée, sacuvaite originalnu ambalaZu za vreme vazenja garancije
aparata da biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju potraZivanja na
osnovu garancije.
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Opis aparata

26

Slika A

60000000 0O®S

Poklopac aparata

Cev za izvlaéenje vazduha

Kalem za namotavanije kabla

Zice za zavarivanje

Doniji zaptivni prsten

Zadniji graniénici

Prednji grani¢nici

Deblokada poklopca

Mehanizam za izvlagenje vazduha %
Gornji zaptivni prsten

Pritisna zaptivka

Slika B

Taster [ (pokretanje/zaustavljanije funkcije ,zavarivanje”) sa kontrolnom lampicom
(crvena)
Taster [« (pokretanje/zaustavljanie funkcije ,vakuumiranje i zavarivanje”) sa
kontrolnom lampicom (crvenal)
Taster | & (aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet") sa kontrolnom
lampicom (zelena)

Taster[ @ (aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”) sa kontrolnom
lampicom (zelena)

Taster | 2= | (pokretanje/zaustavljanje funkcije ,eksterno vakuumiranje”) sa kontrolnom
lampicom (crvena)

Slika C:
® Vakuumsko crevo
® Adapter A
® AdapterB
@ Adapter C
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Tehnicki podaci

Radni napon 220-240 V ~ (naizmeniéni napon), 50/60 Hz

Ulazna snaga 125 W

Klasa zastite Il/ [O] (dvostruka izolacija)

Q'P Svi delovi ovog aparata, koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugroZavaju njenu bezbednost.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

noos 21

Bezbednosne napomene

POSTOJI OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

m Kontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva
odtedenja. Ne pustajte u rad aparat koji je o3tecen.

m U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlaéeno
struéno osoblje, korisnigki servis ili osoba sli¢ne kvalifikaci-
je $to pre zameni osteéeni mrezni utikaé ili elektriéni kabl.

m Nikada ne koristite aparat sa neispravnim elektri¢nim

kablom.

m Ne koristite produzne kablove ili produzne kablove sa
uti¢nicama, koji ne odgovaraju zahtevanim bezbednosnim
odredbama.

m Nikada ne otvarajte kuéiste aparatal

m |zvucite mrezni utikaé iz utiénice pre nego $to poénete da
Cistite aparat.

m Obezbedite da te¢nost ne ude u aparat prilikom
Cis¢enja.
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OPASNOST OD POVREDA!

m Popravke na aparatu treba da obavlja samo ovlaiéeno
struéno osoblje ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika mogu da
nastanu opasnosti od povreda ili ¢e se aparat odtetiti, usled
nestruénih popravki. Osim toga, potraZivanje garancije
prestaje da vazi.

m Utiénica mora da bude lako pristupaéna, tako da
elektri¢ni kabl moze lako da se izvuée, ako je potrebno.

m Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrZavanje
aparata bez nadzora.

m DrzZite aparat i elektriéni kabl podalje od dece mlade od
8 godina.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije
aparatom na bezbedan naéin i ako razumeju opasnosti
do kojih moZe da dode.

m Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku!

m Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo
da se ne igraju aparatom.

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spreman
za rad. Uvek izvucite mreZni utikag iz utiénice nakon upot-
rebe ili u toku prekida u radu da bi se izbeglo slu¢ajno
uklju¢ivanje aparata.

PAZNJA - MATERIJALNA STETA!

m Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim
sistemom za daljinsko upravljanje.
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NAPOMENA

» Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se
proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se
prilagodava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Postavljanje i prikljucivanje

Uslovi za mesto postavljanja
Za siguran i besprekoran rad aparata, mesto postavljanja mora da ispunjava
sledece uslove:
B Aparat mora da bude postavlien na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.
B Ne koristite aparat u vruéem, mokrom ili veoma vlaznom okruZeniu ili u
blizini zapaljivih materijala.

B Utiénica mora da bude lako pristupagna, tako da elekiriéni kabl moze lako
da se izvuée, ako je potrebno.

Elektricni prikljucak

PAZNJA

> Pre prikljucivanja aparata, uporedite podatke o prikljueku (napon i frekvenciju)
na tipskoj plogici aparata sa podacima Vase elekiriéne mreze. Ovi podaci
moraju da se podudaraju da ne bi do3lo do o3teéenja aparata.

> Uverite se da elekiriéni kabl aparata nije o3teéen i da nije poloZen preko
vruéih povriina i/ili otrih ivica.

> Vodite raduna da elektriéni kabl ne bude previde zategnut ili savijen.

> Ne dozvolite da elekiriéni kabl visi preko ivica ili ¢odkova (efekat Zice za

spoficanie).

4 Umetnite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.
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Funkcije
Taster Funkcija
===== Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,zavarivanje”
® o
(bez vakuumiranija)
===== Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,vakuumiranje
® |. L
Tttt i zavarivanje
® Aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet”
(W ) (za posebno vlazne namirnice)
Aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”
@ ® (za namirnice koje su osetljive na pritisak, kao npr.
voce ili torte)
Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,eksterno
rew ® | vakuumiranje” (za vakuumiranije sa crevom i
adapterom)
o
Saveti
U slededoj tabeli se nalaze napomene u vezi sa optimalnom pripremom i preradom namirnica.
o Preporucena
. Preporucena
Namirnica Napomene dodatna
posuda ..
funkcija

— koristiti samo u svezem

) stanju, ¢
Meso/riba — Kesa Y
— Ne prekidati lanac

hladenja
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Preporucena A UGN
Namirnica Napomene P dodatna
posuda ..
funkcija

— oljustite ili operite i
osusite
— blansirati nekoliko
minuta u kljuéaloj vodi,
Povice trenutno ohladiti lede- — Kesa
nom vodom i osusiti,
da bi se izbegao
gubitak ukusa i boje i
stvaranje gasa® u toku
skladidtenja

. — operite i osusite
Lisnato

povrée / salata — nile pogodno za — Posuda

zamrzavanje

— Frizider:
posuda

— oljustite ili operite i
osusite — amrzivac: @ ‘
kesa ()

B . — operite i osusite
Zaginsko bilje B — Kesa
— cele stabljike

Vode

— Posuda

Pecivo
— Kesa @

— staviti komad kuhin-
jskog ubrusa na vrh

Praskaste o — Kesa
namirnice kese/posude ili vaku- 4
umirati u originalnom — Posuda
pakovanju
— Posuda
Hladne fenosti — po potrebi nakratko
. — Kesa
zamrznuti ‘ ‘
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p o Preporucena
. reporucena
Namirnica Napomene dodatna
posuda ..
funkcija
— Posuda
Ohladena,
kuvana jela _ Kesa

*Vazi npr. za sve vrste kupusa (brokoli, prokelj, zeleni kelj itd.), 3pargle, slatku papriku,
pasulj, zeleni karfiol i kineski lisnati kupus (pak choi).

Zavarivanje folije u obliku creva

NAPOMENE U VEZI SA FOLIJOM

>

1)
2)

3)
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Folija sme da bude maksimalno 30 cm Siroka. U suprotnom, folija ne moze
ispravno da se zavari.

Uz ovaj aparat koristite samo one folije koje na jednoj strani imaiju strukturu
(tacke ili Zlebove), koje su debljine od oko 0,17 - 0,29 mm (170 - 290 )

i koje su proizvedene od najlona (PA) - PE. U suprotnom, var nece biti
zaptiven i aparat moze da se osteti. Folije ove vrste ¢ete prepoznati po
podacima na ambalazi. Kvalitet vara varira u zavisnosti od vrste i debljine
folije.

Isporugena folija je pogodna za temperature izmedu -20 °Ci+110 °C.
Isporu&ena folija ne sadrzi BPA i pogodna je za mikrotalasnu peénicu.
Medutim, nikada ne zagrevaijte kompletno zavarene kese u mikrotalasnoj
pecnici. Kesa moZe da pukne! Jedna strana kese mora da bude otvorena.
Kesu zagrevajte maksimalno 3 minuta na maksimalnoj temperaturi od

70 °C.

Isecite makazama Zeljenu duZinu za Vasu kesu od folije u obliku creva, sto je

mogude ravnije.

Otvorite poklopac aparata @), tako 3to éete pritisnuti deblokadu poklopca
© i otvoriti poklopac aparata @ prema gore.

Postavite otvoren kraj kese u aparat, tako da se otvor kese nalazi po sredini
u donjem zaptivnom prstenu @. Kesa sme da dodirne maksimalno zadnije
graniénike @ i mora da leZi izmedu prednijih grani¢nika @. Ako kesa lezi
preko jednog ili oba graniénika @/@, kesa ne moZe ispravno da se zavari:
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NAPOMENA

> Otvor kese mora da lezi glatko na Zicama za zavarivanje @.
U suprotnom, zavarivanje neée funkcionisati ispravno.

4) Zatvorite poklopac aparata @. Pritisna zaptivka @ pritiska kesu na Zice za
zavarivanje @), tako da nastaje glatak var. Pritom, vodite ra¢una da oba
kraja poklopca aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo$ jednom na
oznakama b i ﬂ nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se
zakljuga.

5) Pritisnite taster [== @. Kontrolna lampica @ svetli. Cim je zavrien postupak
hermeti¢nog zatvaranija, kratko treperi kontrolna lampica @ i zatim se gasi.

NAPOMENA

> Vimozete u svakom trenutku da prekinete postupak hermetiénog zatvaranja,
tako 3to éete ponovo da prifisnete taster [==] @. Kontrolna lampica @
treperi i zatim se gasi.
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34

PAZNJA - MATERIJALNA STETA

Ako se kontrolna lampica ® u postupku hermetiénog zatvaranja
ne ugasi najkasnije nakon 10 sekundi, aparat je u kvaru!
> Odmah izvucite mrezni utikad iz mreZne uti¢nice. Ne pokusavaijte sami da
popravljate aparat. Obratite se korisnickoj sluzbi.
6) Otvorite poklopac aparata @), tako 3to cete pritisnuti deblokadu poklopca
@ i otvoriti poklopac aparata @ prema gore. Izvucite kesu. Ona je sada
zavarena na jednom kraju.

NAPOMENA

> Uverite se da je var pravilan. Ispravan var treba da bude ravna, prava
traka bez nabora.

7) Napunite kesu. Morate da ostavite slobodan prostor kese od najmanje 6 cm
do ivice koju treba zavariti.

PAZNJA - MATERIJALNA STETA

> Napunite kesu tako da, u toku zavarivanija ni u kom slu&aju, ostaci namirnica
ili te€nosti ne mogu da iscure i da dospeju u aparat.

8) Ako ne Zelite da vakuumirate kesu, zavarite zatim drugu, otvorenu stranu.

NAPOMENA

> Sadekaijte nekoliko sekundi pre nego $to zavarite sledeéu kesu, da bi
aparat mogao da se ohladi.
U toku ove faze hladenja ne mozete da pokrenete funkciju ,Zavarivanje”.
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Vakuumiranije

Vakuumiranije folije u obliku creva

U toku zavarivanja mozZete i da izvu&ete vazduh iz kese (vakuumiranie):

NAPOMENA

> Ako Zelite da vakuumirate kese sa iskljucivo teénom sadrzinom, najbolje je
da teénost nakratko zamrznete, da u toku vakuumiranja ne bi bila usisana
u aparat. Ukoliko bi ipak manie koli¢ine te¢nosti ili namirnica bile nenamer-
no usisane, one dospevaju u mali sakuplijag, koji se nalazi izmedu donjeg
zaptivnog prstena @.

1) Postavite otvoren kraj kese u aparat, tako da se otvor kese nalazi po sredini
u donjem zaptivnom prstenu @. Kesa sme da dodirne maksimalno zadnje
graniénike @ i mora da lezi izmedu prednjih grani¢nika @. U suprotnom,
izvlaéenje vazduha i zavarivanje nece funkcionisati:

2) Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite raduna da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo$ jednom na oznakama b i
ﬂ nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zakljuga.
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NAPOMENA

> Vodite raduna da gornji @ i doniji zaptivni prsten @ nisu osteéenil

U suprotnom, aparat ne moze da izvlaéi vazduh iz kese.

> Ukoliko je jedan od zaptivnih prstenova /@ osteéen, jednostavno ga

izvucite iz udublienja i pritisnite rezervnu zaptivku u udubljenie.

3) Po potrebi, izaberite odgovarajuéu dodatnu funkciju za Vase namimice.

U suprotnom, preskocite ovaj korak postupka i nastavite sa ta¢kom 4):

— Pritisnite taster E @ kada Zelite da vakuumirate posebno vlazne ili

so&ne namirnice, kao $to je sveze marinirano meso ili ise¢eno voce.
Kada se izmedu folije na varu nalazi vlaga, to moze da dovede do
neispravnih varova. Kod aktiviranja ove funkcije, poveéava se vreme
zavarivanja, tako da je var stabilniji.

Kada je akfivirana dodatna funkcija [ ,Wet”, sveli pripadajuca
kontrolna lampica @.

Pritisnite taster [® @® kada Zelite da vakuumirate namirnice koje su
osetljive na pritisak, kao 3to su torte ili jagodasto voée. Kod aktiviranja
dodatne funkcije ,Soft”, malo se smanijuje potpritisak i namirnice se neée
snazno pritisnuti.

Kada je akfivirana dodatna funkcija [#,Soft”, svetli pripadajuéa
kontrolna lampica ®.

NAPOMENA

> Kada Zelite da vakuumirate vlazne namirnice i namirnice koje su osetljive

4)

5)
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na pritisak, mozete i istoviemeno da aktivirate obe dodatne funkcije.

Pritisnite taster [ . Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvlagi vazduh iz
kese. Cim je vazduh izvuéen iz kese, dodatno svetli kontrolna lampica [==] @.
Aparat sada hermetiéno zatvara kesu. Cim se zavrii postupak hermetiénog
zatvaranija, trepere obe kontrolne lampice ®/@ i zatim se gase.

Kada su obe kontrolne lampice ®/{@® ugaiene, mozete da otvorite po-
klopac, tako $to cete pritisnuti deblokade poklopca @ i otvoriti poklopac
aparata @ prema gore. Izvadite vakuumiranu i hermeti¢no zatvorenu kesu.
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> Mozete u svakom trenutku da prekinete postupak hermeti¢nog zatvarania,
tako $to ¢ete ponovo da pritisnete taster || (). Pripadajuéa kontrolna
lampica @ se gasi. Kada ponovo pritisnete taste ®, postupak vaku-
umiranja se nastavlja.
Ukoliko je aparat ve¢ predao u postupak hermeti¢nog zatvarania i kont-
rolna lampica @ dodatno svetli, postupak moZe da se prekine tasterom

zaustavlja postupak hermetiénog zatvaranija.

> Kada ste vakuumirali i zavarili 5 kesa zaredom, ostavite aparat oko 1
minuta da se ohladi. U toku faze hladenja moze da se desi da ne mozete
da pokrenete aparat.

Nakon faze hladenja moZete da nastavite da normalno koristite aparat
(iako jo$ nije protekao ceo minut).

SAVET ZA ,KUVANJE U VAKUUMU”

> Imajuéi u vidu da je isporuéena folija pogodna za temperature izmedu
20 °Cund +110 °C, mozZete da e koristite za takozvano ,Sous-vide -
kuvanje” (kuvanje u vakuumu). ,Sous-vide” je francuski izraz i znadi ,pod
vakuumom”.  Kod kuvanja u vakuumu, kuvana namirnica (prvenstveno riba
ili meso, ali moZe i povrée) se zavari u vakuum-kesu i zatim se u njoj kuva
na niskoj temperaturi (oko 50 do 90 °C) potopliena u vodu ili na pari.
Prednost je u tome 3to se isparljive arome zadrZavaju u toku kuvanija. Kuva-
na namirnica se ne isuuje i vitamini i arome ostaju ocuvani. Zaginsko bilje i
zadini, koji su zavareni zajedno sa namirnicama u vakuum-kesi, intenzivnije
prenose svoj ukus na kuvanu namirnicu.

Vakuumiranje posuda i kesa koje mogu ponovo da se
zatvore

NAPOMENA

> Ne vakuumirajte kese ili posude u kojima se nalazi samo te¢nost. Tegnost
moze da se usisa prilikom vakuumiranja. Nenamerno usisane kolicine
te¢nosti ili namirica dospevaju u mali sakupljag, koji se nalazi izmedu
donjeg zaptivnog prstena @.
Pomodu vakuumskih creva @ i odgovarajuéih adaptera ®/® /@, koji su
sastavni deo obima isporuke, mozete da vakuumirate posude i kese koje mogu
ponovo da se zatvore.
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NAPOMENA

> Odgovarajuce kese i posude mozete zasebno da nabavite preko nase

onlajn-prodavnice, s tim u vezi pogledajte poglavlie ,Porucivanje rezervnih
delova i pribora”.

> Vakuumska creva @ i adapteri ®/® /€ su takode kompatibilni sa kesama

i posudama drugih proizvodaéa.

Adapter npr. odgovara za

AdipreA® itre o sl
R e
Adapter C @ CASO, Foodsaver - posude za

skladistenje

Vakuumiranje kesa

1)

2)

3)

4)

5)
6)

7)

Prikljucite jedno vakuumsko crevo @ na mehanizam za izvlaéenje vazduha
%2 © aparata.

Izaberite odgovarajuéi adapter A/B B/ za kesu koju Zelite da vakuumirate
i nataknite ga na vakuumsko crevo @.

Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite ra¢una da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo3 jednom na oznakama [% i
M nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zakljuéa.

PaZljivo zatvorite kesu koju ¢ete vakuumirati. Vakuumiranie funkcionide samo
kada je kesa potpuno zatvorena. Najbolje je da kesu postavite tako da otvor
za izvlagenje vazduha na kesi lezi na glatkoj povrsini.

Cursto pritisnite adapter A/B @/ na otvor za izvla&enje vazduha na kesi.

Pritisnite taster E @. Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvladi vazduh iz
kese. Cim je vazduh izvuéen iz kese, gasi se kontrolna lampica .

Sada mozete da odvojite adapter A/B ®/® od kese.

Vakuumiranje posuda

1)

2)
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Prikljugite jedno vakuumsko crevo @ na mehanizam za izvlaéenje vazduha
ﬁ? O aparata.

Izaberite odgovarajuéi adapter ®/® /@ za posudu koju Zelite da vaku-
umirate i nataknite ga na vakuumsko crevo @.
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6)

Ciséenje

Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite ra¢una da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo§ jednom na oznakama O i @
nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zaklju&a.

Prikljuite adapter ®/@®/ na odgovarajuéi mehanizam posude.
Za dodatne informacije pogledajte uputstvo za upotrebu posude.

Pritisnite taster [ @. Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvladi vazduh
iz posude. Cim je vazduh izvucen, gasi se kontrolna lampica ®.

Sada mozete da uklonite adaptere ®/®/ sa posude i sa aparata.

OPASNOST

Opasnost po Zivot od elekiri¢ne struje!

>

>

Izvucite mreZni utikag iz utiénice pre nego 3to poénete da &istite aparat.

Obezbedite da te¢nost ne ude u aparat prilikom &iséenja.

PAZNJA

Mogucée osteéenje aparata.

>

>

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &iéenie, jer ona mogu da
nagrizu povrsinu kuéista.

Ne koristite tvrde ili otre predmete da biste uklonili lepljive ostatke sa Zica
za zavarivanje @. U suprotnom, mozete da ostetite Zice za zavarivanje @
ili izolaciju.

Cis¢enje aparata

¢

¢
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Cistite povriinu kudista blago navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda.

Obrisite gorniji @ i donii zaptivni prsten @, kao i pritisnu zaptivku @
vlaznom krpom. Osigurajte da je aparat ponovo suv, pre pudtanja u rad.

Obrisite vakuumska creva @ i adaptere ®/® /@ vlaznom krpom. Kada su
jako zaprljani, te delove mozZete da operete i u toploj vodi sa malo sredstva
za pranje posuda. Pre nego to ponovo koristite aparat, uverite se da su svi
delovi potpuno suvi.

Isperite sakuplja& za tenosti, koji se nalazi izmedu donjeg zaptivnog
prstena @ toplom vodom i sa malo sredstva za pranje posuda.

Ako je potrebno, sakuplia& mozete da perete i u masini za pranje
posuda. Pritom vodite raéuna da se sakupljaé ne zaglavi u masini za
pranje posuda i ako je mogude, koristite gornju korpu masine

za pranje posuda.
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= Ll

Cuvanje
Aparat na donjoj strani ima integrisan kalem za namotavanije kabla @, na koji
mozete da namotate elektriéni kabl kada ne koristite aparat. Namotaite elektriéni
kabl u smeru prikazane strelice oko kalema za namotavanje kabla @.

s I N
—

A J/

Time éete izbedi da elektricni kabl, ako se zaglavi, zaprlja ili slobodno visi, bude
izvor opasnosti.

PAZNJA

Mogucée osteéenje aparata.

> Dok je aparat uskladisten, poklopac aparata @ ne sme da usedal Kada
poklopac aparata @ useda, vrsi se konstantan pritisak na gornji @ i doniji
zaptivni prsten @, kao i na pritisnu zaptivku @. Time njihova funkcio-
nalnost moze da bude ugrozena.

4 Cuvajte aparat na &istom i suvom mestu bez direkinog sunéevog zraéenja.

Odlaganje
Niposto ne odlazite aparat u vobiéajeni kuéni otpad.
Ovaj dokument podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU
(otpadna elektriéna i elektronska oprema).

Predajte aparat ovladéenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komunal-
nom preduzedu za sakuplianje i odlaganie otpada. Postujte trenutno vazede propise.
U slu&aju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzecu za sakupljanje i
odlaganie otpada.
@
. o moguénostima za odlaganie dotrajalih proizvoda saznadete u vadoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiu iz
Zakona o zatiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,

a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.
2.

N o O >

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi freée neovlaiéeno lice.
Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je €is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori¥¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Uredaj za vakuumiranje

Model: SV 125 C3

IAN / Serijski broj: 367926_2101

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek
naknadno da porucite na internet-stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vaiim pametnim telefonom /
tabletom. Ovim QR-kodom dolazite direktno na
nasu veb-stranicu, gde mozete da vidite i porucite
raspoloZive rezervne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugivanjem, moZete da se obratite
telefonom ili imejlom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudZbine uvek navedete i broj artikla (npr.
123456_7890), koji ¢ete pronadi na naslovnoj stranici ovog uputstva za
upotrebu.

> Napominjemo da onlajn-porucivanie rezervnih delova nije moguée u svim
zemljama isporuke.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

Acum definefi un produs modern si de calitate exceptionald. Instructiunile de
utilizare sunt parte integrant& a produsului. Acestea cuprind informatii importante
pentru siguranfd, uilizare si eliminare. Tnainte de utilizarea produsului, familiarizafivé
cu toate indicatiile privind operarea si siguranta. Utilizali acest produs numai in
modul descris si doar pentru domeniile de utilizare specificate. In cazul transmiterii
aparatului unei alte persoane, predati-i de asemenea documentele aferente
acestuia.

Dreptul de autor

Prezenta documentatie este protejatd prin drepturi de autor.

Multiplicareq, respectiv retip&rireq, chiar si partiald, precum si redarea imaginilor,
chiar si modificate, sunt permise doar cu acordul scris al producétorului.

Limitarea raspunderii

Toate informatiile, datele si indicatiile tehnice cu privire la conectarea si operarea
aparatului din aceste instructiuni corespund stadiului actual de la momentul tip&ririi
si se intemeiaz& pe experienta si cunostintele dobdndite pand in prezent, fiind
oferite cu bun&-credinta.

Din specificatiile, imaginile si descrierile din aceste instructiuni nu pot fi derivate
niciun fel de pretentii.

Producétorul nu réspunde pentru pagubele rezultate in urma nerespectdrii instruc-
fiunilor, a utiliz&rii neconforme, a reparatfiilor necorespunzdtoare, a modificgrilor
neautorizate operate sau a utilizarii pieselor de schimb neaprobate.

Utilizarea conform destinatiei

46

Acest aparat este conceput exclusiv pentru sigilarea si vidarea alimentelor in
cantit&fi mici, fiind destinat doar uzului casnic. Aparatul nu este conceput pentru
utilizarea in scopuri industriale sau profesionale si nici pentru utilizare continug.

Orice altd utilizare este consideratd a fi neconformd. Pretentiile de orice natura
ndscute in urma deteriordrilor sau utiliz&rii neconforme sunt excluse. Riscul este
asumat in fotalitate de catre utilizator.
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Furnitura si verificarea transportului
in mod standard, aparatul este livrat cu urm&toarele componente:
® Aparat de vidat

1x rold de folie

2x furtun

°

°

® 3x adaptor
® 1xinel de etansare de rezerva
°

Aceste instructiuni de utilizare

INDICATIE

> Verificafi dacd furnitura este completd si dacé prezintd deteriordri vizibile.

> |n cazul in care furnitura este incompletd sau dac& componentele sunt
deteriorate din cauza ambalajului precar sau al transportului, apelati linia
telefonicd directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).

Dezambalarea

4 Scoatefi din cutie toate componentele aparatului, folia tubulard si instructiuni-
le de utilizare.

¢ indepartafi toate materialele de ambalare.

¢ indepartafi folia de protectie de pe panoul de comanda.

> Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii drept jucdrii.
Pericol de asfixiere.

Eliminarea ambalajului
Ambalajul protejeazd aparatul impotriva deteriordrilor in timpul transportului.
Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdtii acestora cu mediul
si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.

@ Reintroducerea ambalaijelor in circuitul de materiale contribuie la economia de

materie primd si reduce cantitatea de deseuri. Eliminati ambalajul de care nu

%@ mai avefi nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectafi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separafi-le daca

este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)

a cu urm&toarea semnificatie: 1 -7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite
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INDICATIE

> Pdstrati, dacd este posibil, ambalajul original pe toat& durata garantiei,
pentru a putea ambala corespunzétor aparatul in caz de necesitate in
perioada de garantie.

Descrierea aparatului

Figura A

0600000000 S

Capacul aparatului

Tub de aspiratie

Suport de inf&surare cablu
Fire de sigilare

Inel de etansare inferior
Opritoare posterioare
Opritoare frontale

Buton de deblocare capac
Dispozitiv de aspirare %
Inel de etansare superior

Garniturg de presare

Figura B

66 666

Tasta (pornire/intrerupere functia ,vidare si sigilare”) cu bec de control (rosu)

Tasta [E (activare/dezactivare funcfia suplimentara ,Wet") cu bec de control
(verde)

Tasta[ @ (activare/dezactivare funcfia suplimentard ,Soft”) cu bec de control (verde)

Tasta[® (pornire/intrerupere funcfia ,vidare externd”) cu bec de control (rosu)

Figura C:

® Furtun de vidare
® Adaptor A

® Adaptor B

@ Adaptor C

48
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Date tehnice

. 220 -240V ~ (tensiune alternativd),
Tensiune de operare

50/60 Hz
Consum 125 W
Clasa de protecfie I/ [E] (izolare dubla)
M Toate componentele acestui aparat
Qf care intr& in contact cu alimentele

sunt adecvate pentru uz alimentar.

Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

m Inainte de utilizare verificali dacd aparatul prezintd defec-
fiuni exterioare vizibile. Nu puneti niciodatd aparatul in
functiune, dacd este deteriorat.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimen-
tare al aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre produ-
cator, de serviciul clienti al acestuia sau de cétre o altd
persoand calificatd.

m Nu utilizai niciodatd aparatul cu cablul electric defect.

m Nu folositi prelungitoare sau prize care nu corespund
normelor de siguranfd impuse.

m Nu deschideti niciodatd carcasa aparatuluil
m |nainte de inceperea curdtdrii scoateti stecarul din prizd.

m Asigurati-va c& la curdfare nu se va infilira umezeald in
aparat.
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m Reparatia aparatului trebuie realizaté numai intr-un atelier
de specialitate autorizat sau de cdtre serviciul clienti. Prin
reparatii necorespunzdtoare utilizatorul poate fi expus pe-
ricolului de accidentare sau aparatul poate fi deteriorat.
in plus, se pierde garantia.

m Priza trebuie s fie usor accesibild pentru a putea scoate
repede cablul din prizd in caz de pericol.

PERICOL DE RANIRE!

m Curdtarea si acliunile de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cdtre copii faré supraveghere.

m Aparatul si cablul de conexiune nu se vor péstra la inde-
ména copiilor cu varsta sub 8 ani.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta
de 8 ani, cét si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacd au fost in-
struite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au
inteles pericolele cu privire la acesta.

m Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul!

m Copiii trebuie supravegheati pentru a impiedica utilizarea
aparatului ca jucérie.

m Nu 8safi niciodatd aparatul nesupravegheat dupé ce a
fost pregdtit pentru utilizare. Dupd utilizare sau daca fa-
cefi pauzd in timpul utilizarii, scoatefi intotdeauna stecarul
din prizd, pentru a evita pornirea accidentald.

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

m Nu utilizali temporizatoare externe sau sisteme separate
de comandd de la distanté pentru a opera aparatul.
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INDICATIE

» Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru
a reseta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteaza
atat pentru 50 Hz, cdt si pentru 60 Hz.

Amplasareas si conectarea

Cerinte privind locul de amplasare
Pentru operarea sigurd si fard defecfiuni a aparatului, locul de amplasare trebuie
s& indeplineascd urmatoarele cerinfe:
B Lo amplasarea aparatului, asezati pe o suprafafd stabild, dreaptd si orizon-
tal&.

B Nu utilizati aparatul in medii fierbinfi sau foarte umede si nici in apropierea
materialelor inflamabile.

B Priza trebuie s& fie usor accesibild pentru a putea scoate repede cablul din
prizé in caz de pericol.

Conexiunea electrica

> Tnainte de conectarea aparatului, comparati datele de conectare (tensiune
si frecventd) de pe plécuta de fabricatie cu cele ale refelei dvs. electrice.
Aceste date trebuie sé& fie identice, pentru a evita defectarea aparatului.

> Asigurativa c& cablul de alimentare al aparatului nu este deteriorat si c&
nu este pozifionat pe suprafefe fierbinfi si/sau muchii ascutite.

> Asigurafi-va cd nu afi tensionat prea tare sau indoit cablul de alimentare.

> Nu |&safi cablul de alimentare s& atérne peste colfuri (piedicd).

4 Introduceti stecarul in priza.
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Functii
Tasta Functia
s===s ® | Pornire/intrerupere functia ,sigilare” (fara vidare)
=::i= ® Pornire/intrerupere functia ,vidare si sigilare”
® Activare/dezactivare functia suplimentard
(W ) Wet" (pentru alimente deosebit de umede)
Activare/dezactivare funcfia suplimentard ,Soft”
@ ® (pentru alimente sensibile la presiune, cum ar fi
fructe sau torturi)
© Pornire/intrerupere funcfia ,vidare externg”
ttt (pentru vidare cu furtun si adaptor)
o0
Sugestii
Tabelul urmé&tor oferd informatii cu privire la modul de preparare si procesare optima a
alimentelor.
. . Functie supli-
. . Recipient e Sup
Aliment Indicatii mentard reco-
recomandat 9
mandat&
folositi numai calitate ¢
Carne/ proaspdtd , — Pungd
peste . . o ‘ ‘
Nu intrerupeti lantul frigorific
se decojesc sau se spald
si se usucd
se opdresc pentru cdteva
minute in apd clocotitd, se
Legume clatesc cu apéd cu gheatd — Pungd
si se usucd pentru a evita
pierderea gustului si a culo-
rii sau formarea de gaze™
in timpul depozitdrii
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Functie supli-

. S Recipient
Aliment Indicatii P mentard reco-
recomandat 9
mandata
Frunze de — se spald si se usucd
legume/ — nu este potrivit pentru — Recipient
salatd congelare
— Frigider:
recipient

— se decojesc sau se spald

Fructe . N
si se usucd — Congela- ()
tor: pungd @ ‘ ‘

lerburi — se spald si se usucd 3
. o . — Pungad
aromatice — fire intregi

— Recipient

Produse de
panificatie — Punga @

. — Puneti o bucat& de rold de
Alimente '

. hartie in partea superioard — Pungd
sub forma a pungii/recipientului sau Recipi
de pulbere 'pung prentuiur s — Recipient
vidati in ambalajul original
— Recipient
Lichide reci — congelafi scurt dacg este Puna (')
necesar unga (Y )
— Recipient
Méncare
rdcitd, ‘
gatitd — Pungd (YY)

*Se aplicd, de exemplu, pentru toate tipurile de varza (broccoli, varzé de Bruxelles, varzé
etc.), sparanghel, mazé&re dulce, fasole, romanesco si pak choy.
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Sigilarea foliei tubulare

INDICATII PRIVIND FOLIA

> Ldtimea maximd a foliei trebuie s& fie de 30 cm. Alifel, aceasta nu va

putea fi sigilatd corect.

Pentru acest aparat se vor utiliza numai folii care prezintd o structurd pe
lateral (puncte sau caneluri), o grosime de cca 0,17 - 0,29 mm (170 -
290 p) si sunt fabricate din nailon/polietilend. In caz contrar, cordonul de
sigilare nu va fi etans, iar aparatul se poate defecta. Acest tip de folii pot fi
recunoscute cu ajutorul indicatfiilor de pe ambalaj. Calitatea cordonului de
sigilare diferd in functie de tipul si grosimea foliei.

Folia livrata este adecvatd pentru temperaturi cuprinse infre -20°C si +110°C.
Folia livraté este fard BPA si potrivit& pentru cuptorul cu microunde. Cu
toate acesteq, niciodatd nu incdlziti pungile sigilate complet in cuptorul cu

microunde. Punga poate plesnil O parte a pungii trebuie sd fie deschisd.
Incélziti pungile timp de maximum 3 minute la maximum 70 °C.

1) Taiafi c&t mai drept cu foarfeca lungimea de folie necesard pentru punga dbvs.

2)

3)

54 RO

Deschidefi capacul aparatului @ prin ap&sarea butoanelor de deblocare
a capacului @ si deschideti in sus capacul aparatului @.

Introduceti cap&tul deschis al pungii in aparat, astfel incét deschiderea pungii
s& fie pozitionatd central in interiorul inelului de etansare inferior @. Punga
poate ajunge cel mult pand la opritoarele posterioare @ si trebuie sé fie
pozitionatd intre opritoarele frontale @. Dacd punga este pozitionatd peste
unul sau ambele opritoare @/@, aceasta nu va putea fi sigilatd corect:
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INDICATIE

> Capdtul deschis al pungii frebuie s& fie pozifionat neted pe firul de sigilare @.
Altfel, sigilarea nu se va realiza corect.

4) Inchideli capacul aparatului @. Garnitura de presare @ preseazéd punga
pe firul de sigilare @, permitand realizarea unui cordon de sigilare neted.
Asigurafivé c& ambele colturi ale capacului aparatului @ s-au fixat. Dacd
este necesar, ap&sati-le din nou pe marcajele 1"5 si dﬂr, astfel incét capacul
aparatului @ sa se fixeze si s& se blocheze.

5) Apésati tasta |==| @. Becul de control @ lumineazd. Imediat ce procesul de
sigilare a fost finalizat, becul de control @ clipeste scurt si apoi se stinge.

> Intreruperea procesului de sigilare este posibild in orice moment apasénd

din nou tasta |==| . Becul de control @ clipeste si apoi se stinge.
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56

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE

Dacé becul de control @ nu se stinge dupé cel mult 10 secunde
in timpul procesului de etansare, aparatul are o defectiune!
> Scoatefi imediat stecarul din priz&. Nu incercafi s& reparati dvs. aparatul.

Adresati-va serviciului pentru clienti.

6) Deschidefi capacul aparatului @ prin apdsarea butoanelor de deblocare
a capacului @ si deschideti in sus capacul aparatului @. Scoateti punga.
Acum punga este sigilatd la un capdt.

> Verificafi dacd cordonul de sigilare este corespunzétor. Un cordon de
sigilare corect trebuie sa fie o bandd netedd, dreaptd, fard pliuri.
7) Umplefi punga. Se va l&sa liberd o portiune de pungd de minim 6 cm pénd
la marginea care trebuie sigilata.

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE

> Umplefi punga astfel incat in niciun caz s& nu fie posibild scurgerea resturilor
de alimente sau lichide la sigilare si patrunderea acestora in aparat.

8) Dacd nu dorifi s& vidati punga, sigilati acum si cealaltd parte deschisa.

INDICATIE

> Asteptati cateva secunde inainte de a sigila punga urmétoare pentru a
permite aparatului s& se réceasca.
In timpul acestei faze de rdcire nu este posibil& pornirea funcfiei , Sigilare”.
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Vidarea

Vidarea foliei tubulare

La sigilare este posibila si extragerea aerului din pungd (vidare).

INDICATIE

> Dacd doriti s& vidati pungi numai cu confinut de lichid, cel mai bine este
s& congelati scurt lichidul, astfel incét s& nu fie aspirat in aparat in timpul
viddrii. Dacd, in mod involuntar, sunt aspirate cantitdti mici de lichide sau
alimente, acestea vor ajunge in mica tavd de colectare situatd intre inelul
de etansare inferior @.

1) Introduceti capdtul deschis al pungii in aparat, astfel incét deschiderea pungii
s fie pozitionatd central in interiorul inelului de etansare inferior @. Punga
poate ajunge cel mult pand la opritoarele posterioare @ si trebuie sd fie
pozitionatd intre opritoarele frontale @. in caz contrar nu vor funcfiona
aspirarea si sigilarea:

2) Inchideti capacul aparatului @. Asigurafi-vé c& ambele colturi ale capacului
aparatului @ s-au fixat. Dacd este necesar, apdsati-le din nou pe marcajele
1"5 si dﬂr, astfel incat capacul aparatului @ s& se fixeze si s& se blocheze.
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INDICATIE

> Se va avea in vedere ca inelul de etansare superior { si inferior @ s& nu
se deterioreze! Altfel, aparatul nu va putea aspira aerul din pungé.

> In cazul deteriordrii unui inel de etansare /@ scoateti-l pur si simplu
din decupaqj si introduceti o garniturd de rezerva.

3) Daca este necesar, selectafi funcfia suplimentard corespunzatoare pentru
alimentele dvs. In caz contrar, s&rifi acest pas si continuati cu punctul 4):

— Apésati tasta [ @ daca doriti s& vidati un aliment deosebit de umed
sau suculent, cum ar fi carne proaspé&t marinatd sau fructe feliate.
Cand existd umiditate intre folia de pe cordonul de sigilare, aceasta
poate duce la cordoane de sigilare defecte. Cand aceastd functie este
activatd, timpul de sigilare este crescut, astfel incat cordonul de sigilare
este mai stabil.

Caind functia suplimentard [ | ,Wet” este activatd, becul de control
corespunzé&tor @ lumineaza.

— Apésati tasta | % | B dacd doriti s& vidati alimentele sensibile la presiune
precum torturi sau fructe de pddure. Cand funcfia suplimentarg ,Soft”
este activatd, vidul se reduce putin si alimentul nu se striveste atét de
tare.

Cand functia suplimentard | # |, Soft” este activatd, becul de control
corespunzé&tor @ lumineazd.

INDICATIE

> Daca dorifi s& vidafi un aliment umed si sensibil la presiune, puteti activa si
ambele funcfii suplimentare in acelasi timp.

4) Apdsafi tasta ®. Becul de control @ lumineazd, iar aparatul extrage ae-
rul din pungd. Dupd aspirarea aerului lumineazd si becul de control |==| @®.
Acum, aparatul sigileazd punga. Imediat ce procesul de sigilare este incheiat,
ambele becuri de control B/ clipesc si apoi se sting.

5) Dupé ce s-au stins ambele becuri de control B/, puteti deschide capacul
apdsénd butoanele de deblocare a capacului @ si deschizand in sus capa-
cul aparatului @. Scoateti punga vidatd si sigilatd.
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> Intreruperea procesului de vidare este posibild in orice moment ap&sénd
din nou tasta |57| @. Becul de control corespunzétor @ se stinge. La apd-

Becurile de control ®/@® clipesc mai intdi si apoi se sting. Aparatul
opreste procesul de sigilare.

> Dupad vidarea si sigilarea a 5 pungi consecutive 18sati aparatul sa se
réceascd cca 1 minut. In timpul acestei faze de récire este posibil ca
aparatul s& nu porneascd.
Dupd faza de r&cire este posibild utilizarea normald a aparatului in conti-
nuare (chiar dacd nu a trecut un minut in intregime).

SUGESTIE - ,GATITUL SOUS-VIDE”

> Dat fiind faptul c& folia livratd este adecvatd pentru temperaturi cuprinse
intre -20 °C si +110 °C, aceasta poate fi utilizatd pentru asa-numitul , gdtit
sous-vide” (gdtit in vid). ,Sous-vide” este termenul franfuzesc pentru ,in
vid”. Metoda de gétit in vid presupune sigilarea produsului (in special peste
sau carne, dar si legume) intr-o pungd vidatd si prepararea in baie de
apd sau la abur, la temperaturd scdzutd (cca 50-920 °C). Aceastd metodd
prezintd avantajul cd substantele aromatizante volatile sau aromele nu
sunt eliminate pe durata prepardrii. Preparatul nu se usucg, iar vitaminele
si aromele sunt pdstrate. lerburile aromatice sau condimentele sigilate in
punga vidatd intensificd gustul preparatului.

Vidarea recipientelor si a pungilor resigilabile

> Nu vidati pungi sau recipiente in care se afl& exclusiv lichide. Acestea pot
fi aspirate la vidare. Dacd, in mod involuntar, sunt aspirate cantitdfi mici de
lichide sau alimente, acestea vor ajunge in mica tava de colectare situatd
intre inelul de etansare inferior @.

Cu furtunurile de vidare (@ si adaptoarele ®/® /@ corespunzdtoare incluse in
furnitur& puteti vida recipientele si pungile resigilabile.
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INDICATIE

> Pungi si recipiente adecvate sunt disponibile separat in magazinul nostru

online, a se vedea capitolul ,Comandarea pieselor de schimb si a acceso-
riilor”.

> Furtunurile de vidare @ si adaptoarele ®/® /€ sunt, de asemeneaq,

compatibile cu pungi si recipiente de la alti producdtori.

Adaptor potrivit, de exemplu, pentru
Adaptor A © dCAUT” pentru Pronz Fo.odScwer, Ernesto,
iverse pungi cu ventil
Recipiente pentru pdstrarea prospetimii
Adaptor 8 ® FoodSaver, diverse pungi cu ventil
Adaptor C € CASO, cutii de depozitare FoodSaver

Vidarea pungilor

1)
2)

3)

4)

5)
6)

7)

Conectati furtunul de vidare @ la dispozitivul de aspirare 5% @ al apara-
tului.

Alegeti adaptorul A/B ®/® corespunzdtor pentru punga pe care dorifi s&
o vidati si conectati- la furtunul de vidare .

Inchideti capacul aparatului @. Asigurafivé c& ambele colturi ale capacului
aparatului @ s-au fixat. Dacd este necesar, ap&sati-le din nou pe marcajele
ﬂ] si @, astfel incat capacul aparatului @ s& se fixeze si s& se blocheze.

Inchideti cu grijé punga care trebuie vidatd. Vidarea funcfioneazé numai
atunci cdnd punga este complet inchisd. Cel mai bine este s& pozitionafi
punga astfel incét orificiul de aspiratie al pungii sa se afle pe o suprafatd
netedd.

Apésati adaptorul A/B @/ ferm pe orificiul de aspiratie al pungii.
Apésati tasta [ ] . Becul de control () lumineazd, iar aparatul extrage

aerul din pungd. Dupd aspirarea aerului se stinge becul de control ©®.

Acum putefi indepérta adaptorul A/B ®/® de pe punga.

Vidarea recipientelor

1)

2)

60 RO

Conectati furtunul de vidare @ la dispozitivul de aspirare 5% @ al apara-
tului.

Alegeti adaptorul adecvat ®/®/ pentru recipientul pe care dorifi s& 1l
vidati si conectati- la furtunul de vidare @.
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3) Inchidefi capacul aparatului @. Asigurafi-vé c& ambele colfuri ale capacului
aparatului @ s-au fixat. Dacé este necesar, apdsatile din nou pe marcajele
@ si @, astfel incét capacul aparatului @ s& se fixeze si s& se blocheze.

4) Conectati adaptorul ®/® /€ la dispozitivul corespunzétor al recipientului.
Pentru mai multe informatii consultafi instructiunile de utilizare ale recipientu-
lui.

5) Apésafi tasta || . Becul de control @ lumineazd, iar aparatul extrage
aerul din recipient. Dup& aspirarea aerului se stinge becul de control .

6) Acum puteti indepdrta adaptoarele ®/® /@ de pe recipient si de pe
aparat.

Curatarea

Pericol de moarte din cauza curentului electric!
> Inainte de inceperea curdtdrii scoatefi stecarul din priza.

> Asigurativa cd la curdtare nu se va infiltra umezeald in aparat.

Posibila defectare a aparatului.

> Nu utilizafi substante de curéfare agresive sau corozive, deoarece s-ar
putea deteriora suprafata carcasei.

> Nu utilizafi obiecte dure sau ascutite pentru a indepdrta eventualele resturi
de lipire de la firul de sigilare @. Altfel, firul de sigilare @ sau izolatia s-ar
putea deteriora.

Curatarea aparatului

4 Curdtati suprafata carcasei numai cu o lavetd usor umezitd si putin detergent
delicat.

4 Stergefi inelul de etansare superior (O si inferior @, precum si garnitura de
presare (D cu o lavetd umedd. Asigurafi-vé c& aparatul este uscat inainte
del utiliza din nou.

4 Stergefi furtunurile de vidare @ precum si adaptoarele ®/®/ cu o
lavetd umedd. Dacd sunt foarte murdare, puteti curdta aceste componente,
de asemeneaq, in apé& caldd cu pufin detergent. inainte de o noud utilizare
asigurati-vd cd foate componentele sunt uscate.

4 Spdlati tava de colectare pentru lichide, situatd intre inelul de etansare
inferior @, in ap& caldd cu pufin detergent de vase.

Dacd este necesar, putefi spéla tava de colectare si in masina de
spalat vase. Avefi grijé ca tava de colectare s& nu se blocheze si,
dacd este posibil, utilizafi cosul superior al masinii de spélat vase.
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.
Depozitarea
Aparatul dispune de un suport de infasurare a cablului @ in partea de jos a
carcasei pentru stréingerea cablului atunci cénd nu este utilizat. Infasurati cablul
de alimentare pe suportul de infasurare cablu @ in directia ardtatd de sdgeti.

- h N
—

- %

In acest mod se evitd prinderea si murddrirea cablului sau aparitia pericolelor de
impiedicare.

Posibila defectare a aparatului.

> Pe durata depozitdrii aparatului nu fixafi capacul @! Atunci cand capacul
aparatului @ este fixat, se exercité o presiune permanentd asupra inelului de
etansare superior @) si inferior @, precum si asupra garniturii de presare @.
Funcfionarea acestora poate fi afectatd astfel.

4 Depozitati aparatul intr-un loc curat si uscat, ferit de radiafia solard directd.

Eliminarea

Nu aruncati aparatul sub nicio formé in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs se aflé sub incidenta Directivei europene 2012/19/EU
(Deseuri de echipamente electrice si electronice).

Eliminafi aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul
serviciului local de eliminare a deseurilor. Respectafi reglementérile actuale in
vigoare. Dacd aveli neldmuriri, contactati serviciul local de eliminare a deseurilor.
@
S Informatii despre posibilitsfile de eliminare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia localé.
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezint& defecte, beneficiafi de drepturi legale faf& de vénzé&torul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastré prezentatd
in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpérérii. Pastrati cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cé&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacg defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Odatd cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o noud
perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
ordrilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzé&toare a produ-
sului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.
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Aparatul este desfinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. in cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastr& autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de
mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeménd bonul fiscal si numarul articolului
(de exemplu IAN 123456_7890) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pldcuta cu date tehnice de pe
produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in
partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau alte defecfiuni, contactati mai
intdi telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in
continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a pl&ti taxe postale, anexénd dovada cumpdrérii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si céind a apé&rut acesta.

=]

=

& Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si

# | software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service

(www.lidl-service.com) si puteti deschide instructiunile de utilizare prin introdu-
D AONLINE

cerea numdrului de articol (IAN) 367926_2101.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 367926_2101|

Importator

64

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil piese de schimb pentru acest produs
online, pe www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct
site-ul nostru web si puteti vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

INDICATIE

> Dacd aveli probleme cu comanda online, puteti contacta centrul nostru de
service telefonic sau prin e-mail.

> V& rugdm sd indicati infotdeauna numarul articolului (de exemplu,
123456_7890), pe care il puteti gasi pe pagina de titlu a acestor instructi-
uni de utilizare, atunci cénd comandati.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibil& in toate
tarile de livrare.
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BbrBepeHue

MosnpasseBame BM 30 NOKyNKATa Ha BAwWMS HOB ypen!

M3bpanu cre MoaepeH 1 BucokokavectseH npoaykr. Prkosopcteoro 3a no-
Tpebutens e HepasAenHa YacT oT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXKHMU YKA3AHUS
oTHocHO BesonacHocTTa, ynotpebara 1 NpeaasaHeTo 3a otnanbum. [1peau
[0 U3MON3BATE NPOAYKTA, CE 3AMO3HAMTE C BCMUKM YKA3AHMS 30 06CNyXBAHE
u 6esonactoct. Msnonsearire 1031 NPOLYKT CAMO CMOPeR ONMCAHMETO M 3a
nocoueHute obnact Ha npunoxenue. Mpenasasre NPoayKTa Ha TPeTH AMLA
30€MAHO C USNATA AOKYMEHTALMS.

AsTopcko npaso

Tasm NOKYyMEeHTauMs e 3amreHa ot 3akoHa 3a GBTOPCKOTO Npaeo.

Bcsko PA3MHOXABAHE pecn. npene4yartsaHe Ha PbKOBOACTBOTO UMK HA YACTMU OT
HEro, KaKTo U Bb3MNPOU3BEXAAHE HA q)MrprTe, CbLLO M C U3BBPLUEHU MNPOMEHM
B T4X, € pa3speleHO eAnMHCTBEHO C MMCMEHOTO ChinacKe Ha npomssoamMTens.

OrpaHuuyeHne Ha OTTOBOPHOCTTA

ChobpxaLymTe ce B TOBA PbKOBOACTBO 30 NOTPEBUTENs TEXHUUECKA MHBOPMALMS,
[CGHHM M YKA3QHMS 30 CBBP3BAHETO M OBCNYXBAHETO OTTOBAPST HA ChCTOSHMUETO
KbM MOMEHTA HO IABAHETO 3a NEYAT M B3EMAT NOJ BHUMAHME HALIMTE NOCETALLHM
OMUT M MO3HAHMS.

,D,GHHMTe, (‘erprTe M ONMCAHMATA B TOBA PHKOBOACTBO HE MOraT na 61:11CIT
OCHOBOHME 30 npengasaBaHe HA NpeTeHunn.

rlpomaonmenm He NoeMa OTTOBOPHOCT 34 LWeTH BCNeacTs1Me Ha HecnassaHe
HA PbKOBOACTBOTO, HeLleJ'IeC'bO6pCI3H0 yn0Tpe6c, HEKOMMETEHTHN PEMOHTH,
M3BBPLUEHN 6e3 paspelweHre M3IMeHeHnsa Unm 1M3Non3BaHe Ha HeO.ElO6peHM
Pe3epBHM YACTH.

Ynorpe6a no npepHasHavyeHue

68

To3u ypen e npeasMaeH eAMHCTBEHO 30 ONAKOBAHE W BAKYYMMPAHE HA XPAHK-
TENHM NPOAYKTH B OBMYAKHM 30 AOMAKMHCTBOTO KOMMYECTBA M CAMO 30 BMTOBA
ynotpe6a. Tosu ypen He e NnpeaHasHAYeH 3a NPOGECHOHANHO UMK NPOMMLLIE-
HO NPUNOXEHME U NPOMBIKMTENHA EKCNNOATALMS.

[pyra unm Msnusawa m3sbH T€3M PaMKK ynotpeba ce cuuta 3a Heuenecso-
6pasHa. M3kniousar ce NpeTeHLMm OT BCAKAKBE BMA 30 LUETH BCIEACTBUE HA
HeuenecbobpasHa ynotpeba. PucksT ce noema eauHcTBeHo ot notpeburens.
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OKOMNNeKToBKA HAO AOCTABKATA U MHCMEKUUS
cnepn TPAHCNOPTUPAHE

CTGHHGPTHGTG OKOMMJIEKTOBKA HA OOCTABKATA BKITKOYBA ClleAHMTE KOMIMOHEHTH:

® MawuHa 30 BaKyyMmpaHe
® | pornka donuro

® 2 mapkyua

® 3 anantepa

® | pesepBeH yNIbTHUTENEH NPBCTEH

® HacroawoTo pbkoBOACTBO 30 NoTpebuTtens

YKA3AHUE

> [lpoBepeTe NOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M BUAMMM NOBPEM.

> I-IpM Henb/HA NOCTABKA MUK NOBpEenM nNopanm nowa onakoska UK LETH,
nony4yeHn npum TpaHcnoprta, ce 06'preTe KbM ropeLlara nmHMs 3a CepBmsHO
obcnyxsaHe (Bx. masa CepBM3HO o06¢cny>KBaHe).

PaszonakosaHe

4 M3sapete BCUYKM YACTH HA ypena, PbkaBHOTO $pONKMO M PLKOBOACTBOTO 3a
notpeburens ot Kytuara.

¢ OTCTdeeTe BCMYKM OMNAKOBBYHM MATEPMANN.

4 Orcrpanerte 30WKWTHOTO GONMO OT NAHENA 3a YNPABIEHME.

> He nonyckaiite aeua na Urpast ¢ onakosbyHMTe Matepuanu. Coilectsysa
ONACHOCT OT 304y aBAHe.

HpenaBaHe HA ONAKOBKATA 3a oTNnAaabum

OnakoBkaTta Npeanassa ypena or NoBPeam no BPEMe HA TPAHCMOPTUPAHE.
OnakoebyHKTE MATEPHANK €A NOABPAHM OT MeaHA TOYKA HA EKONOTMYHATA
CbBMECTMMOCT U YTUAM3AUMSTA M 30TOBA MOTAT 1A C& PELMKNMPAT.

@ BpbLyaHeTo HO ONOKOBKATA B CHCTEMATA 30 LIMPKYNALMS HO MATEPUANMTE Criec-
T9BA CypOBIAHVI N HOMANSBA KOMMYECTBOTO OTNAABUMU. ﬂpenoaoﬁﬁe HeHy)KHMTe
%@ BM BEYe ONAKOBbYHM MATEPUANM 3a OTMAABLM CHINACHO NEMCTBALMTE MECTHM
pasnopenbu.

I'IpenaFﬁe OMNAaKOBKATA 3Q OTNA4bUM B CbOTBETCTBME C EKONMOTMYHUTE M3NCKBAHMS.
Bsemete non BHUMAHKME obo3HaueHmeTo BbPXY pPa3MYHUTE ONAKOBBYHM

g MaTepUanu 1 Npu HeobXoAMMOCT 1 cvbupaiite pasaento. OnakosbuHUTE

a matepuanu ca 06osHaueHu cbe chkpatlenus (a) u umdpm (6) cve cnearoto
sHaueHume: 1 - 7: nnactmack, 20 - 22: xaptus m kaptoH, 80 - 98: komnosuTHu
marepuanu
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YKA3AHUE

> [lo Bb3MOXHOCT 3anasete OPUIMHANHATA ONAKOBKA 3a BPEMETO HA rapak-
LUMOHHMA CPOK, 30 Aa MOXeTe A ONakoBdATe NPABUIIHO ypend, ako ce
HANOXKM OA Ce Bb3MON3BATE OT rTAPAHUMATA.

OnucaHune Ha ypena

70
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Kanak Ha ypena

Bakyymupawa tpsba

Mscro 30 HasueaHe Ha kabena
Tepmosanenealym Tenose

[oneH ynnsTHuTeneH npbcreH

3anHu orpanmuuTenm

MpenHun orpanuumTenm

MexaHm3bM 30 nebrokunpare Ha kanaka
3acmyksalio npucnocobnetie BT
FopeH ynnbTHUTENEH NpbCTeH

HpMTMCKOLLI,O ynnsTHEHME

QOurypa b

®

C KOHTponeH uHaukatop (uepeeH)

® byroH [==| (craptupane/npekparseate Ha GyHKLUMSTA ,BAKYYMMPAHE U TEPMUUHO
3anensaHe”) ¢ KoHTponeH MHaKKaTop (yepeeH)

@ byron [ (akuempane/neaktuempane Ha nomeHuTenHara dywkums ,Wet”)
C KOHTpOnEeH MHAMKaTop (seneH)

® byron|® | (akMenpare/neakTuempae Ha pombnHuTenHara GyHkums ,Soft”)
C KOHTPONEH uHAMKaTop (3eneH)

@ bByroH || (crapmpare/npekparaeare Ha GYHKUMSTA ,BBHLIHO BaKyyMUpaHe”)
C KOHTpOMeH uHankatop (uepseH)

Qurypa B:

@ BokyymeHn mapkyu

® Anantep A

® Anantep b

@ Anantep B
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TexHUUECKN XapAaKTEPUCTUKMN

Ddante KERGEAS 220 - 240V ~ (npoMmeHnumBo Hanpexetue),

50/60 Hz
KoHcymaums Ha mowHocT 125 W
Knac Ha 3awmra Il/[0] (soitna msonaums)

Beuukm BIM3ALLUM B KOHTAKT C XPAHUTENHU

IF npoaykt1 4act Ha 103K ypen ca ot
MaTepuarn, paspelleH 3a KOHTAKT C

XPAHWUTENHM NPORYKTH.

YkaszaHus 3a 6esonacHocT

OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKU YO AP!

m [pean ynotpeba npoeepsasaite ypena 3a BUAMMM BbHLUHM
nospeaun. He nyckarre B ekcnnoaraums nospeneH ypen.

B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen
ce nospeau, Ton Tpa6sa Aa 6bae CMeHeH OT NPOU3BOaU-
Tens, HeroBaTa CEPBM3HA Cy>X6a MK nuue ¢ NOAXoAsWa
KBANMMKALMS, 30 AA Ce NPefOTBPATIT €BEHTYANHU onac-
HOCTM.

m Hukora He u3non3sakTe ypena ¢ noBpeaeH Mpexos kaben.

® He m3nonseaite yabmxuTENH UM PAsKNOHMUTENN, KOUTO He
OTrOBAPST HA HEOBXOAMMMTE MPEANUCAHMS 30 HE30NaCHOCT.

m Hukora He oTBapsiTe Kopnyca Ha ypeaal

m Msknrovete MpPEe>XOoBMA LLENCen OoT KOHTAKTa, npeannx na
3ano4yHeTe C NOYUCTBAHETO.

YBeperTe ce, Ye Npu NMOYMCTBAHETO HEe MPOHWKBA BNATA B
ypeaa.
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OMNMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

m Bu3narakite peMoHTHTE HO ypena camo HA OTOPM3MPAHM
cre-UuManmsnpaHm GUPMM MM HA cepau3HaTa cnyx6a.
B pesyntar Ha HENPABMNHM PEMOHTH CA BLIMOXHM ONaAC-
HOCT OT HOPQHSBAHE 30 NOTPEBUTENS UM NOBPERA HA
ypeaa.
OcseH ToBa OTNAAA NMPABOTO 30 U3MCKBAHE HA FAPAHLMS.

m [lo koHTakTa TpS6BA NG MMA NECEeH AOCTbI C LN NECHO
M3KMIOYBAHE HO MPEXOBMS KABEN B Clly4ai HA ABAPMS.

OMNMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

® [TounCTBAHETO M TEXHMUECKOTO 0BCNYXBAHE OT CTPAHA
Ha notpebutens He Tp96BA AA Ce M3BLPLUBAT OT Aeua Hes
HabnoneHue.

B YpensT U 3aXpaHBaWwmMST kaben TpabBa oa ce gbpXaAr Aa-
neye oT AeLd HA BBL3PACT nod 8 roamHu.

m Tosn ypen Moxe Aa ce M3Non3sa OT Aeua Ha Bb3PACT Hag
8 roamHM, KOKTO M OT AMLA C OFPaHUYeHH bU3MIeckm, ce-
TMBHM MM YMCTBEHM BB3MOXKHOCTM MK 6e3 ONuT U 3HAHMS,
QKo ca nop HabnroaeHWe UnK Ca MHCTPYKTUPAHM MO OTHO-
weHue Ha BesonacHara ynotpeba Ha ypena u pasbupar
ONACHOCTUTE, MPOM3TUUALLM OT paboTaTta ¢ Hero.

m He ponyckavre peua na urpast ¢ ypenal

m Habnonasaiire neuara, 3a 4a cTe CUrypHM, Ye He UrpasT ¢
ypeana.

m Hukora He octaesitte ypena 6e3 HabntoneHue, Korato e
rotos 3a pabota. Crneg ynotpeba mnm npu npekbCBaHe HA
paboTa BUHAMM U3KMIOYBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA, 30 Ad
NPenoTBPATUTE BKITHOUYBAHE MO HEBHUMAHME.
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BHUMAHMUE - ONACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

® 3a paborta ¢ ypena He U3NOM3BAMTE BLHIIEH TAMMEP UMM
OTAENHA CUCTEMA 30 AMCTAHLUMOHHO yNpaBneHume.

YKA3AHUE

» Ot cTpaHa Ha noTtpebutens He e HeobXxoaMMO LeMcTame 30
npexactporika Ha npogaykra mexay 50 1 60 Hz. Mpoaykrst
e noaxonsul kakto 3a 50, Taka m 3a 60 Hz.

Mucranupare u cebp3BaHe

MN3nckBaHUs KbM MACTOTO 3a UHCTAaNMUpaHe

3a 6esonacHa u 6630BGPMI‘;1HG ekcnnodaraums Ha ypeana MACcToTo 3a UHCTanmMpaxe
Tpﬂ6BG A4 OTroBAps HA CnefHnTe yCnoBumsa:

B [Npu MHCTANMPAHETO NOCTABSITE YPENd HA CTABMIHA, PABHA 1 XOPM3OHTAIHA
OCHOBQ.

B He usnonseate YPena B ropeta, MOKpa UM MHOTO BNAXHA obcTaHoBKa

unm B 6nusoct 00 3ananMmm Marepumann.

B [o koHTakTa Tps6Ba 4G MMA NECEH QOCTB € LEN NECHO U3KIIOUBAHE HA
MpexoBus kaben npu Heo6XoOMMOCT.

Enekrpuuecko cBbp3BaHe

> [penu cBLP3BAHETO HA Ypeaa CPaBHeTe BXOOHWTE AQHHM (HaNpexeHue u
yecToTa) BbPXy PpabpHUHATA TABENKA € TE3M HA BALLATA ENEKTPMYECKA MPEXKA.
Te3u naHHM TPSBBA NG CHBMAMAT, 30 AA CE MPEAOTBPATST MOBPEOM HA YPEad.

> YBeperte ce, ye kabGenbT 30 CBbP3BAHE HA YPEAA KbM MPEXATa He e NoBpe-
OEH W He e MOMOXEH BbPXY OpeLLM NOBBPXHOCTH M/unn ocTpu prbose.

> BHuMaBariTe KabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA AA HE Ce OMbBA CHIHO
M [0 He ce Mpeyynsa.

> He ocraesire kabena 3a cBbP3BAHE KbM MPEXATA AA BMCH HA BIMM
(onactocr ot npenbsate).

¢ BknroueTe wencena s KOHTAKTA.
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DyHkunn
ByToH QyHkums
===== Craptupane/lpekparseate Ha GyHKUMITA
,TEPMMYHO 3anensaHe” (6e3 BakyymmpaHe)
===== Craptupane/Tpekparssate Ha GpyHKUMSTA
Tttt ,BAKYYMUPAHE W TEPMUUHO 3anensane”

Axtusupate/[leaktmBupaHe Ha DOMbAHUTENHATA
PyHKums ,Wet” (30 0cobeHo BICXKHM XpaHUTENHM
nponyKTH)

Axtvsupare/[eakTMBupaHe HA AOMbAHUTENHATA
PyHkums ,Soft” (3a uyscteutenHu Ha HaTmck
XPAHMUTENHM NPOLOYKTH, KATO HAMP. NNOAOBE MK
TOPTH)

ttt

Craptupane/lpekparseaxe Ha GpyHKUMSTA
,BBHLIHO BAKYYMMpaHe” (3a BakyyMupaHe ¢
Mapkyy 1 agantep)

CoBetn

B cnensawara 1abnmua e HaMepuTe YKA3GHMS OTHOCHO ONMTMMAMHATA NOATOTOBKA
1 06paboTKA HA XPAHUTENHUTE NPOOYKTU.

Mpenopbun- | Mpenopvumnten-
XpaHuteneH penop penop
YKazaHus TenHa HQ AOMbIHUTEN-
npomyKT
ONaKoBKa Ha yHKUMS
— M3MON3BAMTE CAMO B
NPSCHO CbCTOAHUE, ‘
Meco/Puba — Topbumuka 'Y
— He npekbCBaMTE XNa-
OMNHATA BEPUTa
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Mpenopyun- | Mpenopbumten-
XpaHuteneH
YkazaHus TenHa HA AOMbAHUTEN-
nponykt
OMNaKoBKa HA QYHKUMS
— obenete unu UsMHitTe
M noacyLete
— 6naHwmpaiite 3a
HAKONKO MMHYTM
BbB BPALLA BOAQ,
3eneHuyum oxnanete ¢ nenexa — Topbuuka
BOAQ M MOACyLueTe,
30 4Q NpenoTBpaTUTE
3ary6a Ha BKyC M LBST
unu obpasysare Ha
rasose no speme Ha
CbXpaHeHue
— M3MMITE M NOACYLIETe
JTncthu senen-
— — cba
wyum/Canam HenoaxoaswM 3a
3a0MpassBaHe
— 30 xnagun-
HUK: CbA
— obenete uu UsMHitTe
Mnonose — 3qa
M noAacyLete (')
bpusep: @ ‘ ‘
TOp6MUKa
3eneHu noa- — M3MMHITE M NOACYLIETE
— Topbuuka
npasku — Uenu cTpbKoBse
— cba
Meuenu tecre-
HU M3nenms — Topbuuka @
— noctasete nucT
KYXHEHCKQ XapTms
XpaHutenHu Y P 6
otrope B Topbuukara/ — TOpbuuka
npoayKT1 Ha
CbOA UMK BAKYYMM- — cwn
npax o
P parite B opUrMHanHaTa
ONaKoBKa
— cba
CryneHu Teu-
— npwu HeobxoamnmocT
Hocm P — Topbuuka (Y}
30MpO3ETE 30 KPATKO
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Mpenopbvum- | MNpenopbumren-
XpaHuteneH penop penop
YkazaHua TEeNnHa HQ OOMbIHMUTEN-
npomyKT
OMNaKoBKa HA QYHKUMS
— CbAa
Oxnagnexm
CroTBEHMU 4CTHUS
— Topbumuka “‘

*Baxkm HOMP. 30 BCHMUKM BMAOBE 3ene (6pokonu, BproKcencko 3ene, NUCTHO 3ene,
POMGAHECKO, NaK YOM U fp.), aCnepxu, 3axapeH rpax 1 gacyn.

TepmuuHo 3anenBaHe Ha pbKaBHOTO ¢onmo

76

2)

YKA3AHUS 3A ©OJTUOTO

> Qonwuorto Tpabea na e ¢ wupmHa makcumym 30 cm. B npotneen cnyuart
TO HE MOXe [a Ce 3aenu NPABUIHO.

> 3a 1031 ypen usnonsearte camo Harnorosn PA/PE donma c penedra
cTpykTypa (touku unm 6pasau) or eaHara cTpaHa 1 aebenrHa okono
0,17 - 0,29 mm (170 - 290 p). B npotveeH cnyua¥ TepMosanensawmat
LIeB He Ce YNNBTHABA W ypemsT Moxe Aad ce noepenu. LLle pasnosHaere
TO3M BMA GONMA NO [AHHMUTE BLPXY onakoskara. Kayectsoto Ha TepMosa-
nenBaLyus WeB BAPUPA B 30BMCMMOCT OT BUAA M OeBenmHara Ha Gponmoro.

> BKitoUEHOTO B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA HONMO € MOAXOAsLIO 3a
Temneparypu mexay -20 °Cu +110 °C.

> BKnoUeHOTO B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA HOMMO He ChAbPXKA
BPA 1 e roaHo 3a ynotpeba B MukposbnHosa ¢pypHa. Ho Bece nak Hukora
He 3arpsBAMTE HAMBIHO TEPMMYHO 3QNENEHM MNMKOBE B MUKPOBBIHOBA
dypHa. Mnuksr Moxe na ce npveHe! Eqnara ctpaxa Ha nnmka tpsbea na
€ OTBOPEHd. 3ArpsBAMTE MIMKOBETE MAKCHMYM 3 MUHYTH HO MOKCHUMYM

70 °C.

]) C HOXMLQ OTpexeTe Bb3MOXHO HCIIZ-I'IPOBO JKenaHarta abvnxXxknHa 3a nnimnka

OT PBKABHOTO GonMo.

OTBOpeTe Kdnaka Ha ypenad o, KATO HATUCHETe MeXaHU3IMuTe 3a J:l.e6J'IOKM-
PaHe Ha Kanaka o M BAUTHETE KANaka HA ypenad 0 Harope.

3) Tlocrasete oTBOpEHMS KPAk HA NAMKA B YPEAd TAKA, Ye OTBOPBT HA NAMKA

LA Ce HOMMPA LEHTPANHO HA AOAHUS ynbTHUTeneH npbereH @. Mnmks
Tpa6Ba 4O Ce NOCTABM MAKCMMYM 10 3aaHuTe orpanmuuteny @ v na

ce HaMMPa Mexay npennuTte orparmumteny @. B cnyyait ye nnuksT ce
HOMMPQ HOA enmHus unm eata orpanuumtens @/@, nnuksT He Moxe Aa
ce 3anenu NPaBMHo:

BG
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YKA3AHUE

> OrBOpP®T HA NAKMKA TPSOBA [A NEXHM MAAKO BbPXY TEPMO3Anensawara Ten
O. B npotueeH cnyyal TEPMUUHOTO 3aNeNBaHE He Ce M3BLPLIBA MPABMIHO.

4) 3arsoperte kanaka Ha ypena @. Mputuckaworo ynnstHerme @ nputicka
nnuka kbm Tepmosanensawara ten @ Taka, ye na ce nonyun mapbk pyo.
O61pHete BHMMAHME, Ye ABATA BrbAA HA kanaka Ha ypena @ Tpsbea na ce
dukeupar. Mpu HeOBXOAMMOCT T HATUCHETE HORONY OLUe BELHBX B MAPKM-
poBKMTe Th u @ Taka, e kanaksT Ha ypeaa @ aa ce ¢pukcmpa u Gnokmpa.

5) Hamuchere 6ytona |==| @. Kontpontust uxomkatop @ ceetn. Cnen
30BbLPLIBAHE HO NPOLECA HA 30NEYATBAHE KOHTPOMHMAT MHamkatop (B
NPUMMIBA 30 KPATKO M Cred TOBA yracsa.

YKA3AHUE

> MoxxeTe na npekbcHeTe NpoLEca HA 3anevaTsaHe no BCIKO BPeMe, KaTo
@ . Kortpontust unamkatop @ npumursa

HATMCHETE NOBTOPHO BYTOHA
M Crieq TOBA yracea.
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BHUMAHME - OIMMACHOCT OT MATEPUATTHU LLETU

Axo koHTponHust uHaukarop (B He yracHe Hall-kbcHO cnen

10 cekyHau nNo Bpeme Ha NpoLeca Ha 3aneyarsaHe, e Hanuue

nedexrt B ypena!

> BeﬂHOFO M3j:l'l>pI'IGIZTe uencena ot KOHTAKTA. He npasete onuTi CamMm oa
nonpasste ypena. O6bpHeTe ce KbM cepBu3HATA cnyx6a.

6) Orsopere kanaka Ha ypena @), kato HatUcHeTe MexaHW3muTe 30 nebno-
kupaHe Ha kanaka @ v saurHete kanaka Ha ypena @ Harope. Misanete
nnvKa. ToM e TepMMYHO 3aneneH oT eamHus Kpam.

YKA3AHUE

> YBepere ce, Ye TEPMO3ANENBALUMSAT WEB € npasuneH. [paBUAHKUST TepMo-
3anenBaLy WeBs NPeACTABNSBA MAOKA, NPABA MBMLA 6€3 MbHKM.
7) Hanbauete nnuka. Tpsbea aa ocrasute cBoboaHM MUHMMYM 6 cm OT nauKa
[0 PO 30 TEPMMUHO 3aMENBAHE.

BHUMAHMUE - OINNACHOCT OT MATEPUATTHWU LLETU

> HanwnHete namka TaKA, Ye npu TepMMUYHOTO 3arnernBaHe B HUKAKBLB cnyqdﬁ
0a He Morar aa M3TekaT 1 Aa nonanHaT B ypead OoCTaTbLUM OT XPAHMUTENHU
npoaykKTH U1 TEHHOCTU.

8) Axo He xenaete na BaKyyMMpaTe NNMKa, 3anenete 1 0pyrata oTBopeHa
CTpaHa.

YKA3AHUE

> I'Ipenm na sanenuMre TepMHUYHO crnensallma nnuk, M3YAKAMTE HAKOMKO

CeKyHOM, 30 A MOXe YpedbT A Ce OXNaaM.
lNo Bpeme Ha Ta3M Gpa3a HA OXNAXAAHE GYHKLMSTA ,TEPMMUYHO 3QMENBA-
He" He MoXe aa ce cTapTmpa.
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Bakyymupane

BakyymupaHe Ha pbkaBHoTO ponmo

I-Ipl/i TEPMUYHOTO 3anenBaHe MOXeTe CbLOo TaKa Aa M3CMYy4eTe Bb3AyXa OT

nnmka (aa ro Bakyymupare):

YKA3AHUE

> AKko xenaete [a BaKyyMMpaATe TOPEMUKA C M3LSNO TEYHO ChAbPXKAHME,

MPEenopbYBAME A 3GMPA3MTE 30 KPATKO TEYHOCTT, 30 fd He GbAae 3ac-
MyKaHQ B YPena no Bpeme Ha BaKyyMupaHeto. Ho B cnyuait ye HesonHo
6bAAT BECMYKAHW MAIKK KOMIMYECTBA TEYHOCTM MM XPAHUTENHM NPOOYKTH,
Te MONAAAT B CbOMPATENHATA BAHWMYKA, HAMMPALLA CE B NONMHMS YMTbTHM-
TeneH npbcre @.

NMocTaeeTe oTBOPEHMS KPAM HA NAMKA B YPEAA TAKA, Y€ OTBOPBT HA MAKKA
A Ce HOMMPA LEHTPANHO HA [OAHMS ynmbTHUTeneH npbcteH @. Mnuket
Tps6Ba AQ CE NOCTABM MAKCMMYM A0 3aaHMTe orpanununtent @ 1 aa ce
HamMpa mexay npeaHute orpatmumuteni @. B npotmsen cnyuait Bakyymu-
PQHETO U TEPMMUYHOTO 3aNenBaHe He Ce M3BBPLIBAT NPABMIHO!

2) 3arsopete kanaka Ha ypena @. O6bpHeTe BHUMAHME, Ye ABATA BILAA HA

kanaka Ha ypena @ tpsbea aa ce pukeupar, Mpu HeOBXOAMMOCT T HATU-
CHeTe HapoNy oOle BEeAHBX B MapKuposkute ) 1 7] TaKa, Ye kanaksT Ha
ypeaa @ na ce dukcupa u bnokupa.
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YKA3AHUE

> BHumasaiite na He ca nospeneru ropHust { v nonHUST ynnbTHUTENEH

3)

npycreH @! B npotieeH cnyual ypenst He MoXe AQ M3CMyye Bb3ayXa OT
nnuKa.

Ao Hskolt ot ynnstHutentute npbcrenn /@ e nospenen, npocto ro
u3BaneTe oT BAMLOHATMHATA U NPUTUCHETE PE3EPBHMS YNTLTHUTEN BbB
BAMBLOHATMHATA.

IMpun HeobxonmMMocT usbepeTe NOAXOOILIATA 30 XPAHUTENHMS NPOOYKT
AOMbLNHUTENHA GyHKUMS. B npoTmBeH cnyyait npeckoyeTe Tasu cTbNKA U
npoabmkete ¢ Touka 4):

— Haruchere 6ytona 4] @, xoraro xenaerte na BAKYyMuparte ocobeHo
BNQXKEH MW COYEH XPAHMTENEH NPORYKT KATO NPACHO MAPMHOBAHO
MECO MNK HAPA3aHM NNOAOBE.

Bnara mexay ¢ponunoto Ha TepMo3anensalums Wee MoXe AA NOBEAE A0
nedexT B Tepmosanensawms wes. [pu akTMBMPaHE HA Ta3M byHKLMS
BPEMETO 30 TEPMMUYHO 30NENBAHE Ce YABMKABA M TePMO3ANenBaLmsT
wes cTaBA No-cTabuneH.

Korato e akTMeMpaHa nomsaHutenHata gykkums ), Wet”, caetn
CbOTBETHMAT KoHTponeH mHaukatop .

— Hammchere 6ytoHa ®, xorato xenaete na BakyymupaTe uyBCTBu-
TENHM HA HATUCK XPAHMTENHM NPOAYKTU KATO TOPTM MM TOPCKM Nnofo-
ge. Mpu akTMBMpPaHE Ha pombAHUTENHATA dyHKUMS ,Soft” BakyymsT ce
HOMANSBA M XPAHMTENHUAT NPOAYKT He CE€ NPMTMCKA TONKOBA CUIHO.
Korato e aktMBMpaHa gonbaHutenHata GpyHKLmMs ,Soft”, ceetn
CHOTBETHMAT KOHTponeH mHamkatop .

YKA3AHUE

> Korato xenaete 0a BAKyyMMpare BIAXeEH U YyBCTBMTENEH HA HATUCK

4)

5)

80 BG

XPAHUTENEH NPOAYKT, MOXeTe Aa AKTMBMPATE eNHOBPEMEHHO ABeTe
AOMBAHWUTENHM QYHKLMM.

Hatucrere 6ytona |xiw] ®. Konrponhust unaukatop ® cee u ypenst
M3CMYKBA Bb3AYXQ OT Mnmka. Cren MICMYKBAHE HQ Bb3AYXA KOHTPOMHMST
unpmkarop || @ ceetsa nombnnuTento. Cera ypensT saneuaTsa nimKa.
Cren 30BbPLIBAHE HO MPOLECA HA 3ANEYATBAHE ABATA KOHTPOMHM UHAMKG-
Topa ®/@ npumursar u cnep Tosa yracear.

Cren yracsaHe Ha asata koHTponHu uHamkatopa @/@ moxerte na otso-
pUTe KANaka, Kato HATUCHETe MEXaHU3MKTe 30 AebnokMpaHe Ha Kanaka
© v otBOpUTE Harope kanaka Ha ypena @. Mssanete Bakyymupanms 1
3aneyaraH namk.
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YKA3AHUE

> MoxeTe na npekbCHETE NPOLIECA HA BAKYYMMPAHE MO BCIKO BPEMe, KaTo

HaTucHeTe oTHoBo 6yToHa [7% | (B). CroTBeTHMAT KoHTponeH uHamkatop (B
yracsa. Ako HaTucHeTe oTHoBso byToHa | (B), npoLectT Ha BakyyMupaHe
NPOABMKABA.

AKo ypensT Beue € MPeMMHAN KbM NPOLECA HA 3aNeYaTBaHe M AOMbAHM-
TENHO CBETU KOHTPONHMST MHamkatop ), npouectT Moxe aa ce npekbcHe
cbuo ¢ 6ytoHa == (B. KoHtponhure mHomkatopu @/@ nmvpeo npummr-
BAT M Cneq TOBA YracBaT. YpeasT CNMpa NpoLeca Ha 3aneyartsaHe.

Cnen kato cre BaKyyMUPAnu 1 3anenmnu 5 nnuka eamH cnen apyr,
ocTaBeTe ypena [d ce oxnaau B NpoabikeHue Ha okono | muHyTa. Mo
BPEMe Ha Ta3m Ga3a HA OXNAXKAAHE € Bb3MOXKHO YPEedbT d He MoXe Ad
ce crapTMpa.

Cnen ¢a3ata Ha OXNAXKAAHE OTHOBO MOXETE A M3MON3BATE HOPMATHO
ypena (nopm cnen no-Manko or MuHyTal).

CbBET - TOTBEHE ,,SOUS VIDE”

> Twit KATO BKITKOYEHOTO B OKOMMEKTOBKATA HA AOCTABKATA ¢OJ‘IMO € rogHo

3a remneparypu mexay -20 °C u +110 °C, moxeTe aa ro usnonssare

30 TAKA HOPEeYeHoTo roteeHe ,sous vide” (rotBeHe non Bakyym). ,Sous
vide” upsa ot ppeHcku m osHauaea ,non sakyym”. [pu roteerero nog
BAKYYM MPOOYKTHTE 30 roTBeHe (IMaBHO puba MM MECO, HO € BbIMOXHO M
3eneHdyLM) ce ONaKoBAT BbB BAKYYMEH MWK M Ciefd TOBA CE FOTBAT B HETO
Ha Hucka Temnepartypa (okono 50 no 90 °C) Ha BoaHa 6aHs Mnm napa.
[pennMcTBOTO HA TOBA rOTBEHE CE CHCTOM B TOBA, Y€ M3NAPSBALLMTE CE
OBKYCMTENM MMM APOMATM HE MOTAT AA M3MS3AT MO BPEME HA TOTBEHETO.
[ponykture 30 rotBeHe He M3CHXBAT M BUTAMMHMTE M APOMATHTE Ce 3anas-
Bar. [pecHn MM cyxu NOONPABKM, KOWUTO CLLO CE OMAKOBAT BbB BAKYYM-
HMS MAKK, OTACGBAT MO-MHTEH3MBHO BKYCA CM HA MPOMYKTUTE 30 FOTBEHE.

BakyymupaHe Ha cbaoBe M NOBTOPHO 3ATBAPSALLM ce

nnaukoee

YKA3AHUE

> He BCIKyyMIApCIIZTe nnn1KoBe UK CbAOBE, CbAbPXALWM €ANHCTBEHO

TeuHoctu. Te Morat na 6bOAT BCMyKAHM Npu BaKyyMmpareto. B cnyuart
4e HEBOMHO 6bOAT BCMYKAHM MATKM KOMMYECTBA TEYHOCTH MM XPAHM-
TeNHW NPOMAYKTH, Te MONANAT B CbEMPATENHATA BAHMYKA, HAMMPALLA Ce B
[ONHMS ynmbTHUTeneH npbereH @.

C BKNIOYEHUTE B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA BAKYyMHU Mapkyuu (@ u
cvoteethute anantepu B/ ®/@ moxete na Bakyymmparte chrose M NOBTOPHO
3aTBAPALM CE NIMKOBE.
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YKA3AHUE

> rlOﬂ.XOﬂﬂLLI.M NNMKOBE M CbAOBE MOIAT AA C€ 3AKYNAT OTAENHO Ype3 HaLMs

OHNAMH MArasmH, BX. Maea ,Mopbyka HA pPe3epBHM YACTM M MPUHAANEX-
HocTM”.

> BakyymHurte mapkyun @ v apantepure /@ /@ ca cvemectimu coio

C NNIKOoBE U CbAOBE HA APYIHM NPOU3IBOOUTENN.

Apanrtep nopxon[aw Hanp. 3a
kyT™iu 3a xpara FoodSaver, konTertHepm
Anantep A ® T P P
Ernesto, paznuunm nnukose ¢ BeHTMn
KyTuM 3a Bakyymmpare FoodSaver,
Anantep b ® T YYMIp
pO3ﬂM‘-|HM nnmMKoBe C BEHTUN
Anantep B kyThu 3a cexparerne CASO, FoodSaver

BakyymupaHe Ha nnukoee

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Copxere sakyymer mapkyy ) kbm 3acmyksalioto npucnocobnetie T @
Ha ypeaa.

Msbepete nopxoaswwus anantep A/b ®/® 3a nnuka, kodito xenaete na
BAKYYMMPOTE U fO NocTaBeTe Ha BAKyyMHuMs Mapkyy (D).

3atsopere kanaka Ha ypena @. O6vpHeTte BHUMAHME, Ye [BATA BrBAC HA
kanaka Ha ypena @ Tpabsa na ce pukcupar. Mpu HeoBxoaMMOCT i HaTU-
CHeTe olue BeAHBX HAAONY B MAPKMPOBKMTE f"j " @, TAKQ Ye KanaksT Ha
ypena @ na ce pukcmpa u bnokupa.

3aTBOpETE CTAPATENHO MAKKA, KOMTO lWwe Bakyymupare. Bakyymupaneto
GYHKLUMOHMPA CAMO KOTATO MAMKBT € HAMbAHO 3aTBopeH. [penopbusame
A4 NO3MUMOHKUPATE NAMKA TAKA, Ye M3CMYKBALMAT OTBOP HA MAKMKA Ad
NeXM Ha rMaaka NoBbPXHOCT.

Hamucrere cunro anantepa A/B ®/® xsm uscMyksaiwms oteop Ha
namKa.

Hamucrere 6ytona [ . Kontponusat unamkatop O csetv 1 ypenst
M3CMYKBO Bb3ayXa OT naunka. Cren M3CMyKBAHE HQ Bb3OYXA KOHTPOMHMST
unamkatop @ yracsa.

Cera moxete na otcrpanute agantepa A/B @®/® or nnuka.

BakyymupaHe Ha cbpoBe

1)

2)

82 BG

Cepxere sakyymer mapkyy () kbm 3acmyksaoto npucnocobnetie T @
Ha ypena.

Msbepete nopxoaswwms anantep ®/ /€ 3a cvaq, koiito xenaete aa
BAKYYMMPOTE U fO NocTaBeTe Ha BAKyyMHuMs mapkyy (D).
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3) 3arteopete kanaka Ha ypena @. O6bpHete BHMMAHME, 4e ABATA BMBLAA HA
kanaka Ha ypeaa @ Tpabea aa ce dpukeupar. Mpu HeobXo[MMOCT M HaTU-
CHeTe olle BeAHBX Hanony B MAPKMPOBKMUTE " @, TAKQ Ye KanaksT Ha
ypena @ na ce pukeupa n Brokupa. '

4) Cesvpxete anantepa ®/®/M kvm cvotseTHOTO NpHcnocobnerue Ha
cbaa. JonbaHutenHa MHGopMaLMa e HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3
notpebutens Ha cbaa.

5) Hamuchete 6ytona > ®. Konrpontust unankarop O cset 1 ypegnt
M3CMYKBQ Bb3OYXa OT cbad. Cnen M3CMyKBAHE HA BB3OYXA KOHTPOMHMST
nnamkarop @ yracea.

6) Cera moxere aa otctpanute anantepa B/ ®/@ ot cvoa 1 ypena.

MoumcreaHe

OnacHOCT 3a XKUBOTA, MPUUMHEHA OT E5IEKTPUUECKM TOK!

> skniouete MpPEeXOoBUs LLiencen OT KOHTAKTa, npean Ad 3anovyHere C
NMOYUCTBAHETO.

> YBepeTe Ce, 4e Npu NoOYNUCTBAHETO HE NPOHMKBA BNAra B ypena.

Bb3MO>KHO € NoBpe>XXAdHe HA ypead.

> He usnonssaire ArpecmBHU UNKU Cl6pC|3MBHM noYnCTBALLM Npenapatm, M
KATO T€é MOoraTt Aa noBpeast NoBbPXHOCTTA HA Kopnyca.

> He m3nonssarite TBBPAM MNM OCTPU NPEAMETH, 30 1A OTCTPAHMUTE EBEHTYANHM
ocTarsum or 3anensaxeto ot Tepmosanensawara ten @. B npotmeen cnyuart
e Bb3MOXHO Tepmosanensatara Ten @ unu usonaumsta na ce noepeasr.

MouucrsaHe Ha ypena

4 Touncreaiite NOBBLPXHOCTTA HA KOPMYCA C NEKO HABMAGXKHEHA KbPMa M MeK
Mueuy npenapar.

¢ W36vpwerte rophms ) v nonHms ynnstHutene npbcren @, kakto m npu-
mickawoto ynnstHerne (D, ¢ BnaxHa kbpna. Yeepete ce, ue ypensT e cyx,
npeau Aa ro M3NON3BaTe OTHOBO.

¢ W36vpwere Bakyymnute prkasu @ u anantepa O/O/D c snaxHa kup-
na. Mpu cunHo 3aMBPCIBAHE MOXeTe AA M3MMETE T3 YACTH ChLYO B TONNA
BOAQ C MANKO MMeLy Npenapar.
YBepeTe ce, Ye BCUUKM YACTM €A CyXM, MPEAM AA M1 M3NON3BATE OTHOBO.

¢ Muiite cebupaTenHaTa BAHWYKA 30 TEYHOCTH, HOMMPALLA CE B LOMHUS
ynnsTHuTeneH npbcreH @, B Tonna Bopa ¢ ManNko Muely npenapar.
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I_lpM HeO6XOﬂMMOCT MOXeTe 0a Mmu1ete C'b6MpOTeJ'IHOTG BAHMYKA CbLLO
MU B CbOOMUANHA MALUMHA. I_lpl/i TOBA BHMMOBAMTE C'b6l4pC|TeJ'IHC|T0
BAHMYKA A4 HE C€ NPUTUCKA M MO BB3MOXKHOCT M3nonssamTe ropHara

KOWHMUA HA CbAOMUANHATA MALWMHA.

CbxpaHeHune
Or ponHata cTpaHa Ha ypeaa MMa BIPAREHO MACTO 3 HaBMBAHe Ha kabena @),
HQ KOeTo MOXeTe Oa HasuMedTe kabena 3a CBbP3BAHE KbM MPEXATA, KOrarto
He u3nonssare ypena. Hasurire MpexoBus kaben No Nocoka Ha NoKA3aHWUTe
CTpenkM Ha MACTOTO 3a HOBMBAHE HA kabena 6

Mo 1031 HaumH M3BArBATE NPUTUCKAHE M 3AMBPCIBAHE HA KABENa 3a CBbP3BAHE
KbM MPEXara 1 NPeBpbLYAHETO My B M3TOMHMK HQ ONACHOCT NPU cBOBOAHO
NPOBMCBAHE:

Bb3morkHO e noBpe>kaaHe Ha ypend.

> [lo Bpeme Ha cbxpaHeHwe kanaksT Ha ypeaa @ He Tpsbea na ce duk-
cupal B cnyuart ye kanakst Ha ypena @ e drkcupaH, ce ynpaxHssa
MOCTOSSHEH HATUCK B'pry ropHm @ U OONHMS yI'IJTbTHMTeJ'IeH I'Ip'bCTeH 9,
KAKTO U B‘pry I'IpMTMCKCIIJ.I,OTO yI'IJ'I'I:THeHMe 0 TOBO MOXe oa Bnowm
bYHKLUMOHUPAHETO UM.

¢ C'bXpQHSIBQI\;iTe Ypena Ha YMCTO, CyXO MACTO, KOETO HE € U3NO0XEHO Ha
npsaka cnbHYeBa CBETIMHA.
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NMpenasaHe 3a oTnagbum

B HUKAKBB CNyual He U3XBBPAANTE ypead ¢ o6uKHoBeHUTe 6UToBU
oTnapbuM.

Tosu NnpoAyKT Noane>xxu Ha esponeickara aupektmea 2012/19/EU
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment - filupekrusa 3a
OTNAAbLUM OT ENEKTPUUECKO M ENEKTPOHHO ob6opyneaHe).

Mpenaiite ypena 3a oTnaabumM Ypes NUUEH3MPAHA GMPMA 30 YNpaBneHue Ha
otnamsum 1nm obiumHekara cnyx6a 3a ynpasnexme Ha otnaabumre. Cnassarire
neMcTBaILMTE B MOMEHTa pasnopeabu. B cnyuait Ha cbMHeHue ce obbpHete
KbM MECTHMS NYHKT 30 CbOMPAHE HA OTNAmbLM.

@
VIHqJOPMGLlMﬂ OTHOCHO Bb3MOXXHOCTMTE 30 NpeanaBaHe 3a oTnaabuM HA nsnesnms

ot ynotpeba NpomyKT MoXeTe Aa MOMTyYMTe OT BALIATA OBLWIMHCKA MM IPAACKA
ynpaea.

FfrapaHuus
Ysaxaemu KITMEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasate 3 roaMHM rapaHLMs OT AATATA HA MoKynKard. B ciyuait
HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C NOTOBOPA 3a Npoaaxba Bue nmare 3akoHHo
NpPaBoO A4 NpengasMte peknamaums npen npoaasavyda Ha NPOAYKTA NpX yCnosmata
1 B cpokosete, onpeneneu 8 un.112-115% or 3akoHa 3a 3awmra Ha notpebu-
Tenute. Bawwure npasa, npomsTMyaLLM OT NOCOYEHMTE PasNopeady, He ce orpa-
HWMYOBAT OT HALIATA NO-0ONY NPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO
OT Hes MPOAABAYBT HA MPOLYKTA OTFOBAPS 30 NIUNCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebuTenckara cToka ¢ A0roBOPA 3a MPOAMKOA CHIMACHO 3AKOHA 30 3AILUMTA
Ha notpebutenmre.

FlapaHuMoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMST CPOK 3aMOYBA [A TeYe OT AaTara Ha nokynkara. Masere nobpe
opurMHanHara kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e HeoBXOaMM KAaTo AOKA3a-
TENCTBO 30 NOKYMKATd. AKO B PAMKMTE HA TPM FTOAMHM OT AATATA HA 3AKYMyBAHE
HO TO3M NPOAYKT Ce NosBM AedeKT HO MATEPMANA MNKU NPOU3BOACTBEH AedekKT,
NPOAYKTHT We 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH - MO Haww u3bop.
[apaHumsTa npeanonara B pamkute HA TPUTOAMLLHMS FAPAHLMOHEH CPOK Aa ce
npeAcTassT nedekTHUST ypen 1 kacosata benexka (kacosmat 6oH) 1 nucmeHo
Aa ce 0BSCHM B KAKBO CE CbCTOM AeDEKTHT M KOTA € Bb3HMKHAN. AKO AepeKTbT
€ MOKPMT OT HAWATA rapaHums, Bue wwe nonyumte o6patHo peMoHTMpaHUs 1nn
HoB nponykt. C pEMOHTA MM CMAHATA HA MPOAYKTA HE 3AMOYBA Ad TEYE HOB
TOPAHLUMOHEH CPOK.
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FapaHUMOHEH CpOK U 3aKOHOBM NpeTeHUUn npu aedexTn

erGHLlMOHHGTG ycnyra He yab>KaBad rapaHUMOHHMSA CPOK. Tosa Baxu Ccbhwo

M1 30 CMEHEHUTE U PEMOHTUPAHM HYACTH. 3a €BEHTYANHO HANMUYHUTE NOBPEON U
ﬂeq)eKTM olle npu nokKynkara Tpﬂ6BG na ce C'I:O6LL|M BeAHAra cnen pasonakosa-
HEeTO. EBeHTyGJ’IHMTe PEeMOHTH Ccnen U3TMYaHe HA TAPAHUMOHHMA CPOK Ca cpeLly
3annawaHe.

O6xBar Ha rapaHumMaTa

YpensT e npousseneH rpUXNMBO CNopes CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M
[OBPOCHBECTHO U3MMTAH NPEaM NOCTABKA. [GPAHLMATA BAXM 30 AEPEKTM HA
marepuana unu npsoussoncteern nedektu. [apaHumMsTa He 0bXBaALA YacTHTe
HQ NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HO HOPMASHO U3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraT
na 6baaT pasmexaaHu Kato 61P30 MIHOCBALM ce vacTu (Hanpumep GURTPH Uim
MNPMCTABKM) MNK NOBPEAMTE HA YYNNMBM YaCTH (HaNPHUMep Npekbeaaun, Garepiu
WnK TaKMBA NpowmsseaeHu ot cTekno). [apaHumaTa otnana, ako ypenst e nospene
nopanu HENPaBMUIHO M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBIBAHE HA TEX-
HMYECKa NOAAPBXKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba Ha NpooykTa Tpsbsa TouHo Aa
Ce CNA3BAT BCUUKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CNyXBaHe.

[MpenHasHaueHMe 1 DeMCTBUS, KOUTO He Ce MPEenoPBYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMIoaTaUMs MK 30 KOUTO TO NPenynpexXaasad, TPF68a 3aAbIKMUTENHO AA
ce u3bsraar. [ponyKTbT e NPeaHA3HAYEH CAMO 30 YOCTHA, O HE 30 CTOMAHCKA
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba m HenpasunHo Tpetupate, ynotpeba Ha cuna u
NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BBPLIEHM OT KIIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH
CepBM3, rapaHUMATa OTNAAa.

Mpoueanypa Nnpu rapaHUMOHEH cryJuan

3a na ce rapattpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuart, cnensaitte cnentmte
YKQ3aHMs:

B 30 BCHUKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA GENEXKA M UASHTUGUKALMOHHMS
Homep (IAN 367926_2101) kato Rokaszatencrso 3a nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot dabpuunara Tabenka.

| I-Ipl/i BBb3HMKBAHE HA q)yHKLlMOHGJ'IHM mnn npyrm neq)ekm MBbPBO Ce CBbPXETE
no Teﬂeq)OHCl mnun upes MMeMn c 0OoNnynocoYeHns cepemseH otaen. Cnen TOBA
e nony4mte nonbviHUTENHA MHqJOpMOLlIASI 30 YPEXOaHeTo Ha Bawara
peknamauma.

B Cnen cbrnacysaHe C HOLMS CEPBU3 MOXKETE Ad M3NPATUTE NeheKTHIUS NPOAYKT
Ha nocoueHms Bu anpec Ha cepsusa 6esnnartHo 3a Bac, kato npunosxure
kacoeara Genexka (kacosus 6oH) 1 NOCouMTE B KOKBO CE CLCTOM AedEKTLT
M KOTd € Bb3HMKHAN. 30 Aa ce M3berHat Nnpobnemu ¢ MPMEMAHETO M NOMb-
HUTEMHM PA3XOAM, 3AOBIKMUTENHO M3NON3BAMTE CAMO aapecd, koito Bu
e nocoueH. Ocurypere M3NPALLAHETO AA HE € KATO eKCrpeceH ToBAp MM
KaTO mpYr cneumaneH Toeap. V3nparete ypena 3aenHo ¢ BCUYKM NpMHAL-
NEXHOCTU, NOCTABEHM NPU NOKYNKATA, M OCUTypeTe AOCTATBYHO CUTYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

BG



SILVERCREST’

PemoHTEH cepBU3 / U3BLHIAPAHUMOHHO 06cny>KBaHEe

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMSTA MOXeETE AA BB3MOXMTE HA KMOHA HA HALKS CEpPBM3
cpeuty 3annauaHe. Toi ¢ ynosoncrere we Bu Hanpasm npeasapurenta kanky-
naums. MoxeM na o6pabotBame camo ypeam, KOMTO €A AOCTATLYHO ONAKOBAHM
M M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCTIOPTHM PA3XOMM.

BHumaHme: Msnparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HAWKS CEPBM3 MOYMCTEH M
C yKkasaHue 3a aedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMNNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XO-
01 - C HANOXEH NNATEX, KATO EKCNPECEH UMK APYT CNELMAneH ToBAP - He ce
npuemar.

Hue e M3BbPLMM 693I‘IJ‘IOTHO M3XBBPNAHETO HO MU3NPATEHUTE OT Bac ﬂeq}eKTHM

ypeanu.

CepBUu3HO 06cny>XBaHe

Bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 367926_2101 |

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHMMOHME, Ye CcneasalmaT anpec He e anpec Ha cepsumsa.
I_I'pro Ce CBBpPXETE C ropenocovYeHnd CepBM3EH LIEHTBLP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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*UYn. 112.

(1) Npu HecvoTBETCTBME HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA € fOrOBOPA 3a Npoaax6a notpe-
6MTENsTMMA NPABO A4 NPENSBM PEKNAMALMS, KATO MOMCKA OT NPONABAYA AA NPMBE-
[le CTOKATA B CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 3a Npoaaxba. B tosu cnyuait notpeburenst
MO>Xe 0 M36MPa MEXMY M3BBLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA MK 3AMSHATA # C
HOBA, OCBEH OKO TOBA € HEBBIMOXHO MMM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 3a obeslleTe-
HWe e HeNMPONOPLMOHANEH B CPABHEHUE C APYIMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTaBaHe HA NOTPEBUTENS € HEMPONOPLMOHT-
NleH, aKO HETOBOTO M3MOM3BAHE HANATA PA3XOAM HA NMPOAABAYD, KOMUTO B CPABHEHME
C OPYTMS HOUYMH HO OBE3LLETIBAHE CA HEPA3YMHM, KATO CE B3EMAT NPEnBMA:

1. cTolHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKd, KO HaMmale nMnca Ha HeCbOTBETCTBME,
2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTQ na ce npennoXxu Ha I'IOTpe6l4TeI'IH Apyr HA4YMH Ha O6e3LI.I.eT$IBGHe,
KOMTO He e CBBP3CAH CbC 3HAYUTENHM Heyﬂ06CTBG 30 Hero.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckara croka He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 3a Npoamk6a, npoaa-
BAYDT € ANbXEH AA 5 NPUBELE B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba.

(2) anBe)K,ElGHeTO HQ I'IOTpe6MTeJ'ICKCITO CTOKa B CbOTBETCTBME C AOroBOpPdA 3a I'IPOD.O)K6G
Tp9|6BG 0a ce M3BbpLK B PAMKMUTE HO €0MH Mecel, CYMTAHO OT NPensBsBaAHETO HA
peknamaumata ot I'IOTpe6l4TeJ'ISI.

(3) Cnen u3sthuaHeTo Ha cpoka no an. 2 NoTPeBUTENsT MMA NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA
M 0a My 6be BLICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMA MM A4 MCKA HOMANSBAHE HA LeHaTa
Ha notpebuTenckara crokacsrnacHo un. 114.

(4) Mpueexxnareto Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME € NOTOBOPA 3a Npoaax6a
e 6esnnartHo 3a notpebutens. Tok He ObMXW PA3XOAM 30 eKCneaupaHe Ha notpebu-
TENCKATa CTOKA MNK 30 MATEPMANM M TPYA, CBLP3AHM C PEMOHTA i, W He Tpabsa Aa
NOHACH 3HAYMTENHM HeyaobCTBa.

(5) Motpeburenst Moxe na ucka m obesLLeTe e 30 NPETbPHEHUTE BCIENCTBUE HA
HECBLOTBETCTBMETO BPEnM.

Yn. 114.

(1) Npwu HecvoTBETCTBME HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOfOBOPA 30 Npoaaxba u Korato
NOTPeBUTENST He € YNOBNETBOPEH OT PEILABAHETO HA peknamaumsra no un. 113,
TOM MMA NPABO HA M36OP MEXMY €AHA OT CNeHUTE BbIMOXKHOCTH: 1. passansHe
HO AOTOBOPA M BB3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA OT HETO CYMa; 2. HOMAMSBAHE HA
ueHara.

(2) Motpebutenst He MOXe AA NPETEHAMPA 30 BB3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMAMSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOTATO ThPTOBELT Ce Cbrnack aa Gbae
M3BBLPLIEHA 30MSHA HQ NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MM A4 CE MOMPABM CTOKATA
B PAMKMTE HO €0MH Mecel| OT NPeAsBIBAHE HA PEKNAaMALMSTa oT notpeburens.
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(3) T'I:pI'OBeLI.'I:T € ONbXeH Aa yOooBNeTBOpM MCKAHE 3a paseangHe HA oorosopa v oa
BBb3CTAHOBM 3ANNATEHATA OT I'IOTpe6MTeJ'I9| CYyMaQ, KOraTo cnen Kato e ynoBnetsopmn
Tpu peknamaumm Ha norpe6mens| 4Ypes M3BbPLUBAOHE HO PEMOHT HA eaHa U Cblla
CTOKQ, B PAMKMTE HA CPOKA HA rapaHUMATA No yn. 1 ]5, € HanuMue cnensawa nogaea
HA HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C AOrosopa 3a I'IpOﬂCI)K60.

(4) (Mpepvwha an. 3 - B, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebute-
NST HE MOXe [ NPETEeHAMPA 30 Pa3BANSHE HA [OTOBOPA, OKO HECHOTBETCTBUETO HA
noTpebuTenckaTa CToKa C HOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe Aa yNpaxHW NPABOTO CH MO TO3M PA3LEN B CPOK O ABE FOAMHM,
CUMTAHO OT OCTABSHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst o an. 1 cnupa na Tede npes BpeMeTo, HEOEXOAMMO 30 MONPABKATA MM
30MSHATA HA NOTPebUTENCKATA CTOKA MM 30 MOCTUIAHE HA CNOPA3YMEHME MEXIY
NpPoOaBAYA U NOTPEBUTENS 30 PELIGBAHE HA CNopal.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npaeoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HMKAKBB
APYT CPOK 30 MPeasBsBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT cpoka no an. 1.
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Mopbuka Ha pe3sepBHU UaACTU

Pe3epBHM YacTH 30 TO3M NPOAYKT MOXETE A NOPbLYBATE YAOOHO M MOCTOSHHO MO
uHTepHeT Ha www.kompernass.com.

Ckanuparite QR koaa ¢ Bawms cmaptdor/Tabner.
C 1031 QR kon BnM3aTe AMPEKTHO HA Hawarta yeb
CTPAHMLA M MOXETE A pa3rneadaTte 1 nopeyare
HONUYHMTE PE3EPBHM YACTM.

YKA3AHUE

> AKo MMare Nnpobnemu nNpu NOPbYBAHETO OHMAMH, MOXeTe Od ce
CBBPXKETE C HALIMS CEPBM3EH LIEHTLP MO TenedoHaA MM Mo MMEMT.

> [lpy1 NopbYKATA BMHATK MOCOYBAMTE CILO APTMKYMHMS HOMEP (Hanp.
123456_7890), 0603HaUEH HA TUTYNHMS NIUCT HA TOBA PbKOBOACTBO 30
notpeburens.

> MOJ‘Iﬂ, umamTte npensua, Ye He 30 BCUYKU CTPAHU NOCTABYMLIM € Bb3IMOXKHA
OHNAMH NOPBYKA HO PE3EPBHM HACTU.

90 BG SV 125 C3



SILVERCREST

Inhaltsverzeichnis

Urheberrecht . .. ... . 92
Haftungsbeschréinkung . ... ..o o 92

Auspacken. . ... 93
Entsorgung der Verpackung .. ... 93

Anforderungen an den Aufstellort . . ... ... . 97
Elektrischer Anschluss .. ...... .. ... . . . . . . . 97

Schlauchfolie vakuumieren . ... ... ... . 103
Behdlter und wiederverschlieBbare Beutel vakuumieren......... ... ... ... ... .. 105

GerGt reinigen . ... ..o 107

SV 125 C3 DE|AT|CH | 911



SILVERCREST'

Einleitung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthdlt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielféltigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wie-
dergabe der Abbildungen, auch im verénderten Zustand, ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschrankung

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten
und Hinweise fir den Anschluss und die Bedienung entsprechen dem letzten
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Beriicksichtigung unserer bisherigen
Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung kénnen
keine Anspriiche hergeleitet werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schdden aufgrund von Nichtbeach-
tung der Anleitung, nicht bestimmungsgeméfer Verwendung, unsachgeméfen
Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veréinderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir das Einschweif3en und Vakuumieren von
Lebensmitteln in haushaltsiblichen Mengen und nur im privaten Hausgebrauch
vorgesehen. Dieses Gerdt ist nicht fir den gewerblichen oder industriellen Einsatz
und nicht fir den Dauereinsatz bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
geméB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Lieferumfang und Transportinspektion
Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Vakuumierer

1x Folienrolle

2 x Schlauch

3 x Adapter

1x Ersatzdichtungsring

Diese Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Auspacken

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdites, die Schlauchfolie und die Bedienungs-
anleitung aus dem Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

¢ Entfernen Sie eventuelle Schutzfolien vom Gerdit.

GEFAHR

> Verpackungsmaterialien diirfen nicht zum Spielen von Kindern verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunk-
ten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

027 Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemdf den értlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
a

und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe

SV 125 C3 DE | AT | CH 93



SILVERCREST'

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garantiezeit
des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf verpacken
zu kénnen.

Geratebeschreibung

94

Abbildung A

600000000 S

Gerdtedeckel
Absaugrohr
Kabelaufwicklung
SchweiB3dréhte
unterer Dichtungsring
hintere Begrenzungen
vordere Begrenzungen
Deckelentriegelung
Ansaugvorrichtung o
oberer Dichtungsring

Anpressdichtung

Abbildung B

® Taste (Funktion ,verschweif3en” starten/abbrechen) mit Kontrollleuchte (rot)

® -| (Funktion ,vakuumieren und verschweif3en” starten/abbrechen) mit
Kontrollleuchte (rot)

O Taste @ (Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren/deaktivieren) mit Kontrollleuchte (griin)

® Toste (Zusatz-Funktion ,Soft” aktivieren/deaktivieren) mit Kontrollleuchte (griin)

O Toste (Funktion ,extern vakuumieren” starten/abbrechen) mit Kontrollleuchte (rot)

Abbildung C:

® Vakuumschlauch

® Adapter A

® AdapterB

@ Adapter C
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Technische Daten

Betriebsspannung 220 -240V ~ (Wechselspannung), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 125W

Schutzklasse Il / [O] (Doppelisolierung)

Q'P Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln
in Berthrung kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES!

m Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwendung auf
dufBere, sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes
Gerdt nicht in Betrieb.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes bes-
chadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine éhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften

Netzkabel.

m Benutzen Sie keine Verléngerungskabel oder Steckdosen-
leisten, die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmun-
gen entsprechen.

m Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdtes!

m Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.

m Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtig-
keit in das Gerdt eindringt.
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VERLETZUNGSGEFAHR!

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren.
Durch unsachgemafe Reparaturen kénnen Verletzungs-
gefahren fir den Benutzer entstehen oder das Geréat wird
beschadigt. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das
Netzkabel im Notfall leicht abgezogen werden kann.

m Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

m Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
jinger als 8 Jahren fernzuhalten.

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen!

m Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

m Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es
betriebsbereit ist. Ziehen Sie nach Gebrauch oder bei
Arbeitsunterbrechungen stets den Netzstecker aus der
Steckdose, um versehentliches Einschalten zu vermeiden.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerdt zu betreiben.
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» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Aufstellen und AnschlieBen

Anforderungen an den Aufstellort

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerdtes muss der Aufstellort
folgende Voraussetzungen erfillen:

B Bei Aufstellung des Gerdites das Gerdt auf eine feste, flache und
waagerechte Unterlage stellen.

B Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heiflen, nassen oder sehr feuchten
Umgebung oder in der Néhe von brennbarem Material.

B Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das Netzkabel notfalls
leicht abgezogen werden kann.

Elektrischer Anschluss

> Vergleichen Sie vor dem AnschliefBen des Gerdtes die Anschlussdaten
(Spannung und Frequenz) auf dem Typenschild mit denen lhres Elektronetzes.
Diese Daten miissen Ubereinstimmen, damit keine Schdden am Gerdt auftreten.

> Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Gerétes unbeschédigt ist
und nicht Gber heifle Fléchen und/oder scharfe Kanten verlegt wird.

> Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht straff gespannt oder geknickt
wird.

> Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber Ecken héngen (Stolperdrahteffekt).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.
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Funktionen
Taste Funktion
===== Funktion ,Verschweiflen” starten/abbrechen
(ohne Vakuumieren)
===== Funktion ,vakuumieren und verschweif3en” star-
t1¢ ten/abbrechen

Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren/deaktivieren (fir
besonders feuchte Lebensmittel)

Zusatz-Funktion ,Soft” aktivieren/deaktivieren (fir
druckempfindliche Lebensmittel, wie z.B. Friichte
oder Torten)

tt

Funktion ,extern vakuumieren” starten/abbrechen
(zum Vakuumieren mit Schlauch und Adapter)

Tipps

In nachfolgender Tabelle erhalten Sie Hinweise zur optimalen Vorbereitung und Verarbeitung

der Lebensmittel.

Lebensmittel

Hinweise

Empfohlenes | Empfohlene
Behdlinis | Zusatz-Funktion

Fleisch/Fisch

verwenden,

— nur in frischer Qualitat ¢
— Beutel YY)
— Kihlkette nicht unterbrechen

Gemise

— schalen oder waschen und

trocknen

— wenige Minuten in kochen-
dem Wasser blanchieren, mit
Eiswasser abschrecken und | — Beutel
abtrocknen, um den Verlust
von Geschmack und Farbe
oder Gasbildung™ wahrend
der Lagerung zu vermeiden
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Empfohlenes | Empfohlene

Lebensmittel Hinweise e .
Behdltnis | Zusatz-Funktion

Blattgemiise/ |— w.oschen un.d t.rocknen .  Bohdlter

Salat — nicht zum Einfrieren geeignet

— Kihlschrank:

Behalter

Obst — schélen oder waschen und

trocknen — Gefrierschrank: @ ()

Beutel ‘ ‘

. — waschen und trocknen
Krauter . — Beutel
— ganze Sténgel

— Behélter
Backwaren
— Beutel @
— ein Stiick Kiichenrolle oben
Pulvrige in den Beutel/Behdlter — Beutel
Lebensmittel geben oder in Originalver- | — Behélter
packung vakuumieren
— Behélter
Kalte '
Flissigeiten | _ ggf. kurz anfrieren — Beutel YY)
— Behdlter
Abgekihlte, ge-
garte Speisen _ Beutel

*Gilt z.B. fir alle Kohlarten (Brokkoli, Rosenkohl, Griinkohl etc.), Spargel, Zuckerschoten,
Bohnen, Romanesco und Pak Choy.
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Schlauchfolie verschweiBBen

> Die Folie darf maximal 30 cm breit sein. Ansonsten kann sie nicht korrekt

100

1)
2)

3)

verschweif3t werden.

Benutzen Sie fir dieses Gerdt nur Folien, die auf einer Seite eine Struk-
tur haben (Punkte oder Rillen) und eine Stérke von ca. 0,17 - 0,29 mm
(170 - 290 p) und aus Nylon (PA) - PE hergestellt sind. Ansonsten wird
die SchweiBnaht nicht dicht und das Gerét kann beschddigt werden. Sie
erkennen Folien dieser Art an den Angaben auf der Verpackung. Je nach
Art und Stérke der Folie variiert die Qualitét der Schweifinaht.

Die mitgelieferte Folie ist fiir Temperaturen zwischen -20 °C und +110 °C
geeignet.

Die mitgelieferte Folie ist BPA-frei und mikrowellengeeignet. Erhitzen Sie die
Beutel jedoch niemals komplett verschweif3t in der Mikrowelle. Der Beutel
kann bersten! Eine Seite des Beutels muss gedffnet sein. Erhitzen Sie die
Beutel maximal 3 Minuten bei maximal 70 °C.

Schneiden Sie die gewiinschte Lange fir lhren Beutel von der Schlauchfolie
mit einer Schere maglichst gerade ab.

Offnen Sie den Gerétedeckel @), indem Sie die Deckelentriegelungen @
driicken und den Gerdtedeckel @ nach oben hin 6ffnen.

Legen Sie das offene Ende des Beutels so weit in das Gerdt, dass sich die
Offnung des Beutels mittig innerhalb des unteren Dichtungsringes @ befin-
det. Der Beutel darf maximal bis an die hinteren Begrenzungen @ stof3en
und muss zwischen den vorderen Begrenzungen @ liegen. Wenn der Beutel
Uber einer oder beiden Begrenzungen @/@ liegt, kann der Beutel nicht
korrekt verschweif3t werden:
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> Die Beuteldffnung muss glatt auf den Schweif3dréhten @ liegen. Ansonsten
funktioniert das Verschweiffen nicht richtig.

4) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Die Anpressdichtung (D presst den Beu-
tel auf die Schwei3drihte @), so dass eine glatte Naht entsteht. Achten Sie
dabei darauf, dass beide Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken
Sie diese gegebenenfalls noch einmal an den Markierungen b und G
herunter, so dass der Gerditedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

Versiegelungsvorgang abgeschlossen ist, blinkt die Kontrollleuchte @ und
erlischt dann.

> Sie kdnnen den Versiegelungsvorgang jederzeit abbrechen, indem Sie die
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ACHTUNG - SACHSCHADEN

Wenn die Kontrollleuchte (P wéhrend des Versiegelungsvor-
gangs nach spétestens 10 Sekunden nicht erlischt, liegt ein
Defekt des Gerdtes vor!
> Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose. Versuchen Sie
nicht, das Gerét selber zu reparieren. Wenden Sie sich an den Kunden-
dienst.
6) Offnen Sie den Gerdtedeckel @), indem Sie die Deckelentriegelungen @
driscken und den Geratedeckel @ nach oben hin 6ffnen. Entnehmen Sie den
Beutel. Dieser ist nun an einem Ende verschweif3t.

> Stellen Sie sicher, dass die Schweifnaht ordnungsgemd8 ist. Eine korrekte
Schweifinaht soll ein glatter, gerader Streifen ohne Falten sein.

7) Befillen Sie den Beutel. Sie missen mindestens 6 cm Beutel bis zur
verschweiflenden Kante frei lassen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN
> Befillen Sie den Beutel so, dass maglichst keine Lebensmittelreste oder
Flissigkeiten beim Verschweien herauslaufen und in das Gerdt gelangen
kénnen.
8) Wenn Sie den Beutel nicht vakuumieren wollen, verschweifien Sie nun die
andere, offene Seite.

> Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie den néchsten Beutel verschweifen,
damit das Gerdt abkihlen kann.
Wahrend dieser Abkihlphase kénnen Sie die Funktion ,Verschweif3en”
nicht starten.
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Vakuumieren

Schlauchfolie vakuumieren

Sie kénnen beim Verschweifen auch die Luft aus dem Beutel saugen (vakuumieren):

> Wenn Sie Beutel mit ausschlieBlich flissigem Inhalt vakuumieren wollen,
frieren Sie die Flissigkeit am besten kurz an, damit sie wéhrend des Va-
kuumierens nicht in das Gerét gesaut werden. Sollten doch mal ungewollt
kleinere Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel eingesaugt werden,
gelangen diese in die kleine Auffangschale, die sich zwischen dem unteren
Dichtungsring @ befindet.

1) Legen Sie das offene Ende des Beutels so weit in das Gerdt, dass sich die
Offnung des Beutels mittig innerhalb des unteren Dichtungsringes @ befin-
det. Der Beutel darf maximal bis an die hinteren Begrenzungen @ stof3en
und muss zwischen den vorderen Begrenzungen @ liegen. Ansonsten
funktioniert das Absaugen und Verschweif3en nicht:

2) SchliefBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen b und G herunter, so dass der Gerd-
tedeckel @ einrastet und verriegelt ist.
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> Achten Sie darauf, dass der obere @ und der untere Dichtungsring @

nicht beschddigt sind! Ansonsten kann das Gerét die Luft nicht aus dem
Beutel saugen.

> Sollte einer der Dichtungsringe /@ beschadigt sein, ziehen Sie diesen

einfach aus der Vertiefung heraus und driicken Sie die Ersatzdichtung in
die Vertiefung rein.

3) Wahlen Sie gegebenenfalls die passende Zusatz-Funktion fir lhr Lebensmittel.

Ansonsten iberspringen Sie diesen Handlungsschritt und fahren mit Punkt 4)

— Dricken Sie die Taste[s's @, wenn Sie ein besonders feuchtes oder

saftiges Lebensmittel, wie frisch mariniertes Fleisch oder geschnittenes
Obst, vakuumieren wollen.

Wenn sich Feuchtigkeit zwischen der Folie an der Schweifinaht befindet,
kann dies zu fehlerhaften Schweif3ndhten fihren. Bei Aktivierung dieser
Funktion wird die Zeit des Verschweiflens erhoht, so dass die Schweif3-
naht stabiler ist.

Wenn die Zusatz-Funktion[& ,Wet” aktiviert ist, leuchtet die dazugehé-
rige Kontrollleuchte @.

Driicken Sie die Taste[® @, wenn Sie druckempfindliche Lebensmittel,
wie Torten oder Beeren, vakuumieren wollen. Bei Aktivierung der Zusatz-
Funktion ,Soft” wird der Unterdruck etwas reduziert und das Lebensmit-
tel nicht so stark gequetscht.

Wenn die Zusatz-Funktion[® ,Soft” aktiviert ist, leuchtet die dazugehé-
rige Kontrollleuchte @®.

> Wenn Sie ein feuchtes und druckempfindliches Lebensmittel vakuumieren

4)

5)

wollen, kénnen Sie auch beide Zusatz-Funktionen gleichzeitig aktivieren.

Driicken Sie die Taste [ @®. Die Kontrollleuchte ® leuchtet und das Gerét
zieht die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abgesaugt wurde, leuchtet
zusétzlich die Kontrollleuchte [==] . Das Gerdt versiegelt nun den Beutel.
Sobald der Versiegelungsvorgang beendet ist, blinken beide Kontrollleuchten
®/® und erldschen dann.

Wenn beide Kontrollleuchten ®/{B erloschen sind, kénnen Sie den Deckel
&ffnen, indem Sie die Deckelentriegelungen @ driicken und den Gerétede-
ckel @ nach oben hin &ffnen. Entnehmen Sie den vakuumierten und versiegel-
ten Beutel.
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> Sie kénnen den Vakuumiervorgang jederzeit unterbrechen, indem Sie die

Driicken Sie die Taste |+ @ erneut, wird der Vakuumiervorgang fortge-
setfzt.

Hat das Gerdt schon in den Versiegelungsvorgang gewechselt und die
Kontrollleuchte @ leuchtet zusditzlich, kann der Vorgang auch mit der Taste

erléschen dann. Das Gerdt stoppt den Versiegelungsvorgang.

> Wenn Sie 5 Beutel hintereinander vakuumiert und verschweif3t haben,
lassen Sie das Gerdt ca. 1 Minute abkihlen. Wéhrend dieser Abkihlphase
kann es sein, dass sich das Gerdt nicht starten |dsst.
Nach der Abkishlphase kénnen Sie das Gerét normal weiter verwenden
(auch wenn noch keine ganze Minute verstrichen ist).

TIPP - ,,SOUS-VIDE-GAREN”

> Da die mitgelieferte Folie fiir Temperaturen zwischen -20 °C und +110 °C
geeignet ist, kdnnen Sie diese zum sogenannten ,Sous-vide-Garen” (Vaku-
umgaren) nutzen. ,Sous-vide” ist franz&sisch und bedeutet ,unter Vakuum”.
Beim Vakuumgaren wird das Gargut (hauptséchlich Fisch oder Fleisch, je-
doch ist auch Gemiise méglich) in einem Vakuumbeutel eingeschweif3t und
dann darin bei Niedrigtemperatur (ca. 50 bis 90 °C) im Wasserbad oder
unter Dampf gegart. Das hat den Vorteil, dass flichtige Geschmacksstoffe
oder Aromen wdhrend des Garens nicht austreten kénnen. Das Gargut
trocknet nicht aus und Vitamine und Aromen werden geschont. Kréuter
oder Gewiirze, die mit in den Vakuumbeutel eingeschweif3t werden, geben
ihren Geschmack intensiver an das Gargut ab.

Behdlter und wiederverschlieBbare Beutel vakuumieren

> Vakuumieren Sie keine Beutel oder Behdilter, in denen sich ausschlieBlich
Flissigkeiten befinden. Diese kénnen beim Vakuumieren eingesaugt wer-
den. Sollten ungewollt kleinere Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel
eingesaugt werden, gelangen diese in die kleine Auffangschale, die sich
zwischen dem unteren Dichtungsring @ befindet.

Mit den im Lieferumfang enthaltenen Vakuumschlduchen @ und entsprechen-
den Adaptern ®/®/ kdnnen Sie Behdlter und wiederverschlieBbare Beutel

vakuumieren.
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Nwes

> Geeignete Beutel und Behdlter sind Giber unseren Onlineshop separat
erhdltlich, sehen Sie dazu das Kapitel ,Ersatzteile und Zubehér bestellen”.

> Die Vakuumschléuche @ und die Adapter ®/® /€ sind auch mit Beuteln
und Behéltern von anderen Herstellern kompatibel.

Adapter z. B. passend fir
FoodSaver-Lunchboxen, Ernesto, verschie-

Adapter A © dene Beutel mit Ventil
FoodSaver-Frischebehdilter, verschiedene

Adapter B ® Beutel mit Ventil

Adapter C D CASO, FoodSaver-Vorratsdosen

Beutel vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch @ an die Ansaugvorrichtung ™ ©
des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter A/B B/ fir den Beutel, den Sie

vakuumieren wollen und stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch @.

3) Schliefen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide

Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls

noch einmal an den Markierungen [ und ¥ herunter, so dass der Gerg-
1

tedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

4) SchlieBen Sie den zu vakuumierdenden Beutel sorgfdltig. Das Vakuumieren
funktioniert nur, wenn der Beutel komplett verschlossen ist. Positionieren Sie
den Beutel am besten so, dass die Absaugéffnung des Beutels auf einer
glatten Oberflache liegt.

5) Driicken Sie den Adapter A/B ®/® fest auf die Absaugéffnung am Beutel.

6) Driicken Sie die Taste [* @. Die Kontrollleuchte @ leuchtet und das Gerét
zieht die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abgesaugt wurde, erlischt die
Kontrollleuchte @.

7) Sie kdnnen den Adapter A/B ®/@® nun vom Beutel entfernen.

Behalter vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch @ an die Ansaugvorrichtung ™ @
des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter ®/®/€D fir den Behdlter, den Sie

vakuumieren wollen und stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch @.
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3)

6)

SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen P_? und @ herunter, so dass der Gerg-
tedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

SchlieBen Sie den Adapter ®/®/ an die entsprechende Vorrichtung des
Behdlters an. Sehen Sie fiir weitere Informationen in die Bedienungsanleitung
des Behdlters.

Drijcken Sie die Taste [? . Die Kontrollleuchte (B leuchtet und das Gerét
zieht die Luft aus dem Behélter. Sobald die Luft abgesaugt wurde, erlischt
die Kontrollleuchte ®.

Sie kdnnen die Adapter ®/®/ nun vom Behélter und vom Gerdt entfernen.

Reinigung

Lebensgefahr durch elekirischen Strom!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung

beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerit

eindringt.

Mégliche Beschédigung des Gerdtes

> Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da

diese die Gehduseoberfléiche angreifen kénnen.

> Verwenden Sie keine harten oder scharfen Gegensténde, um eventuelle

Klebereste von den Schwei3dréhten @ zu entfernen. Andernfalls kénnen
die Schwei3dréhte @ oder die Isolierung beschadigt werden.

Gerdt reinigen

¢
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Reinigen Sie die Gehé&useoberfléche mit einem leicht feuchten Tuch und
einem milden Spiiimittel.

Wischen Sie den oberen @ und den unteren Dichtungsring @ sowie die
Anpressdichtung @ mit einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass das
Gerdt wieder trocken ist, bevor Sie es erneut verwenden.

Wischen Sie die Vakuumschléuche @ sowie die Adapter ®/® /€D mit
einem feuchten Tuch ab. Bei starker Verschmutzung kénnen Sie diese Teile
auch in warmem Wasser mit etwas Spilmittel reinigen. Stellen Sie sicher,
dass alle Teile vor einer erneuten Benutzung trocken sind.

Spiilen Sie die Auffangschale fir Flissigkeiten, die sich zwischen dem unte-
ren Dichtungsring @ befindet, in warmem Wasser mit etwas Spilmittel.
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Bei Bedarf kénnen Sie die Auffangschale auch in der Spilmaschine
reinigen. Achten Sie dabei darauf, die Auffangschale nicht einzu-
klemmen und benutzen Sie, wenn méglich, den oberen Korb der

Spiilmaschine.

Aufbewahrung
Das Geréit hat eine integrierte Kabelaufwicklung @ an der Gehéuseunterseite,
auf die Sie das Netzkabel bei Nichtgebrauch aufwickeln kénnen. Wickeln Sie
das Netzkabel in Richtung der abgebildeten Pfeile um die Kabelaufwicklung ©.

Dadurch vermeiden Sie, dass das Netzkabel eingeklemmt, verschmutzt oder
durch das lose Herabhéngen zur Gefahrenquelle wird.

Mégliche Beschadigung des Gerdétes

> Lassen Sie, wéhrend Sie das Gerdt lagern, nicht den Gerétedeckel @
einrasten! Wenn der Gerétedeckel @ eingerastet ist, wird andauvernder
Druck auf den oberen (© und unteren Dichtungsring @ sowie auf die
Anpressdichtung @ ausgeibt. Diese kdnnen dadurch in lhrer Funktion
beeintrdchtigt werden.

4 Lagern Sie das Gerét an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der europdéischen Richtlinie 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschrif-
ten. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
@
n \ Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
%A Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mé@ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

SV 125 C3 DE | AT | CH 109



SILVERCREST'

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFAE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Fi Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
e | (www.lidiservice.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
" J {IAN) 367926_2101 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 367926_2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/
Tablet. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und kénnen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, wenden Sie sich
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter.

> Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. [AN 123456_7890), die
Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen kénnen, bei lhrer
Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fiir alle Lieferléinder eine Online-Bestellung
von Ersatzteilen moglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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